க. 


பின்‌ தகன. (௦0 tb. 
டி ்‌ © 2௦ 
செந்தமிழ்‌. 
மதசைத்தமிழ்ச்சங்கத்தினின று மாத ந்தோறும்வெளிவரு ம்‌ 
ஒரு தமிழ்ப்பதி திரிகை. 
dh ஒழு. 


“க்கானு ஈல்லவை கேட்க வனைத்தா னு 


மான்ற பெருமை தரும்‌ திருவள்ளுவர்‌. 


தொகுதி ௧௯.] அர்மதி-ஹி0 அனி-மீ. [பகுதி ௮. 
Yol, XIX. June—July—1921. Wo. 8.° 


உள்ளுறை. 
சோக டப்பொருத்தம்‌:_— ஸ்ரீமத்‌. சோமசுந்தரதேகிகர்‌, ௨௪௯ 
அமிச்சந்திர சரிதையில்‌ ) 


ஒரு இருந்தம்‌ 1177 K. 0. சேலையர்‌ BABL ௨௫௭௯ 
பாண்டிமண்டலசதகம்‌:--பத்‌இராஇபர்‌ ௨௫௭௪ 
சிறைவிடந்தாதி- ஸ்ரீமத்‌ ௬. ஈல்லவென்பிள்னை. ௨௫௩ 
விவாகரகரியம்‌: ர. ருஷ்ணம்ரசாசியர்‌, வித்யாநிதி. ௨௬ 
அங்லைத்‌ தமிழ்ப்‌ பரிகைவினா: ௨௭௫ 
வைரப்பறக்கணிப்பு:-— ௨௪௭௭ 
புத்தகமதிப்புரை பத்திராதிபர்‌. » உன்‌ 
பழமொழி, முலமுமுரையும்‌:—] பத்‌ திராதிபர்‌. 177-184 
இருக்குற்றுலமாலை:_ உதவிப்‌ பத்திராதிபர்‌. 9—16, 


மதுரைத்தமிற்ச்சங்கத்தின்‌ 
வர வசெலவுணக்கு; — 


பத்திராதிபர்‌_ இரு. நாராயணையங்னர்‌. - 
EE மம வயையவகைகைை 


மதசைக்கமிழ்ச்சங்கமுத்திசாசால்ப்‌ 
பதிப்பு. 
வருஷம்‌ ஒன்றுக்கு ந, 4] [ சனிப்பிரதி அனணா-8. 
ட்‌ A வெளிநாடுகளுக்கு ௯ லட 


டை 


செந்தமிழ்‌. 


தொகுகி ௧௯.] அர்மதி- ஹூ ஆனி-மி' [பகுதி ௮. 
Yol. 4/2 June—July—1921. Mo. 8. 
திப்‌ க்‌ க பில்டப்‌ மய மிட 12 அவிக ட ப்ப படட டட 


சோதிடப்பொருதீதம்‌. 
2 2) 

 சோதிடப்போருக்தம்‌ ? என்ற தலைப்பின்சீழ்ப்‌ பண்டித 

8, சப்பிரமணியசாஸ்‌ திரிகள்‌ “செந்தமிழில்‌” XV[-வது தொகுதி 

809-வது பக்கம்முதல்‌ 312ஃபஅ பக்கம்வரை, பரிபாடல்‌ 11-வது 

பாடலிலுள்ள முதற்‌ பதினான்‌குவரிகளை எடுத்துக்கொண்டு “இவ்‌ 

| விஷயத்‌இற்‌ சோதிடத்திற்‌ கரைகண்ட பண்டி தரவர்களுக்குச்‌ சந்தே 
்‌ கம்‌ இறிதும்‌ தோன்றாமையின்‌, முற்காலத்‌ தத்‌ தமிழ்‌ நூலாசிரியர்க 
' ளுக்குச்‌ சங்தெத்திற்போன்று சோதிடத்திலும்‌ ஒப்புயர்வில்லா வல்‌ 
லமையிருந்ததென்றுமாத்திரம்‌ அவர்கள்‌ குறிப்பித்தனர்‌. என்னைப்‌ 

போன்ற சிலருக்கு அங்கு இரண்டொருசந்‌ தேகங்கள்‌ நிகழா 

நின்றன. சூரியனிறாக்கும்‌ இராசிக்கு முன்னோ பின்னோ இரண்‌ 

டாவதாயுள்ள இராசிக்கப்பாற்‌ புதன்‌ செல்‌ லுதலில்லை யென்பதூடம்‌, 

முன்றாவதாயுள்ள இராசிக்கப்பாற்‌ சுக்கிரன்‌ செல்று,தலில்லை யென்ப 

தூஉம்‌ சோதிடழால்கற்றார்யாவருக்கும்‌ வெளிப்படையாம்‌, சூரிய 

அதயமாகும்போதும்‌ ௮ஸ்தமிக்கும்போதும்‌ அதற்குச்‌ சிறிதே 

விலகப்பெறும்புதனை நாம்‌ ஏதோ சிலசமயங்களிற்றான்‌ காணக்கூடும்‌, 

ஆகவே அதனைச்‌ சூரியனிருக்குமிராசிக்கு மூன்றாவ.துஇராசியின்கட்‌ 

காண்பது அசம்பவமேயாமெனத்‌ தெரியவருகின்றது, சகரன்‌ 

சூரியனிருக்குமிராசிக்கு நான்காவது இராசியிற்‌ காணப்படவேண்டு 

மாயிற்‌ ஞூரியன.து உதயாஸ்தமயகாலங்களில்‌ அதனை உச்சியிற்காணு 

தல்‌ வேண்டப்படும்‌, ௮ஃதன்றியும்‌ ஈடுப்பகலிலும்‌ ஈடு இராத்திரி 

ய்‌ 


கல்‌ ட 


௨௫௦ செந்தமிழ்‌ 


யிலும்‌ சக்ரென து உதயால்‌ சமயங்கள்‌ காணப்படுத லும்வேண்டும்‌ 
அக்காலங்களில்‌ அவற்றிற்குச்‌ சம்பவமின்மையும்‌ வெளிப்படையே , 
யாம்‌, எவ சாயெலவட ந ஹாயாக ஐ ஹி_தளலவ._தூ கய? 
என்று வராகமிஹிரர்கூறியதும்‌ இதற்குச்‌ சான்றாகும்‌. ஆகவே 
நமது பண்டி.தரவர்கள்‌ காட்டியபடி.க்குச்‌ சிங்கத்திற்‌ சூரியனிருக்குங்‌ 
கால்‌ இடபத்திற்‌ ச ்ரெனும்‌, மிறுனத்திற்‌ புதனுங்‌ காண்டற்கு நியா 
யம்‌ புலப்பட்டில ௪. இ ஏவுமன்றி, “பாம்புமதியமறையவொல்லை வரு 
காளென்றது அல்வாவணிமாதத்து மதிநின்‌ றகாளாகிய வவிட்டத்தை 
எனவே மதிய மிராகுவு மகரத்துகிற்க” என்று உரையாசிரியர்‌ கூறு 


ந 


மாறு மசரக்து கிறைமதியையும்‌ இ.ராகுவையும்‌ வைத்திடின்‌ ௮து 
சூரியனிருக்கும்‌ சிங்கத்திற்கு அறாவதே இசாசியாவதுகொண்டும்‌, 
ஏழாவது இராசியொகலிருக்‌சாலன்றி ௮௮ நிறைமதியாதற்குச்‌ சம்பவ 
மின்மைசொண்டும்‌, ௮லிட்டத்தின்‌ பிற்பகுதியெனக்‌ கொள்ளின்‌ 
அலை சகும்பதச்திருச்தலே பொரு அவசாமெனக்கொண்டும்‌ பல 
சந்தேகங்கள்‌ பிறக்கின்றன.” என்றும்‌, பண்டிதரவர்கள்‌ பக்பாது 
மின்றி உண்மையைப்‌ போ இக்கவேண்டுமென்றும்‌ எழுதியுள்ளார்கள்‌. 
சாஸ்‌ அரியா ரவர்சட்குத்‌ தோன்றிய சச்தேகங்களாவன :_— 
i..அதித்தன்‌ சிங்கத்தினிற்க வெள்ளி இடபத்திலீரா 
தென்பது. 

14. ஆதித்தன்‌ சிங்கத்திலிறாக்கப்‌ புதன்‌ மிதுனத்திலிரா 
சென்பஅு. 

111. அதித்தன்‌ எின்கத்‌தினிற்க, மதியம்‌ மகரத்தினின்றால்‌ 
பூரணம்‌ இயமாகாதென்பது; 

11, மஇியம்கின்றநான்‌ அவிட்டத்தின்‌ பிற்பகுதியெனக்‌ 
கொண்டு கும்பத்திருத்தலே பொருத்தமுடைத்து 
என்பது, 

இவ்வாசங்கைகட்கு இடர்தந்த பரிபாடற்பாட்டின்‌ அடிகளைச்‌ 
இழே குறிக்க்தேன்‌. 

விரிகதிர்‌ மதியமொடு கியல்கிசம்பு புணர்ப்ப 

வெரிசடை யெழில்வேழக்‌ தலையெனக்‌ ஹெருக்து 

a தெருவிடைப்‌ படுத்தமூன்‌ ஜொன்பதிற்‌ திருக்கையு 
ரூருகெழு வெள்ளிவம்‌ தேற்றியல்சேர 


வருடையைப்‌ படி மகன்‌ வாய்ப்பப்‌ பொருடெரி 


ட கபன்‌ அலா 


சோதிடப்பொருத்தம்‌. ௨௫௧ 


புந்தி மிதுனம்‌ பொருந்தப்‌ புலர்விடிய 

லங்கி யுயர்நிற்ப வந்தணன்‌ பங்குவி 

னில்லத்‌ அனைக்குப்பா லெய்த விழையமன்‌ 

வில்லிற்‌ கடைமகர மேவப்பாம்‌ பொல்லை 

மதிய மறைய வருகாளில்‌ வாய்ந்த 

பொதியின்‌ முனிவன்‌ புரைவரைக்‌ றி 

மிதுன மடைய விரிகதிர்‌ வேனி 

லெதிர்வரவு மாரி யியைகென வீவ்வாற்றாற்‌ 

புரைகெழு சையம்‌ பொழிமழை தாழ ்‌ 

ரெரிதளாஉம்‌ வையைப்‌ புனல்‌, 

இதற்கு ஆசிரியர்‌ பரிமேலழகர்சகண்டவுசையாவத:--இட்ப 

வீதி, மிதுனவீதி, மேடவீதி யென வகுக்கப்பட்ட மூவகைவீதியுள்‌ 
ளடம்யெ இருபத்தேழுநாள்களுள்‌, வெள்ளி இடபத்தைச்சேரச்‌ 
செவ்வாய்‌ மேடத்தைச்சேரப்‌ புதன்‌ மிதுனத்தில்‌ நிற்கக்‌ கார்த்திகை 
உச்‌ சமாக விடி.தலுண்டாக, குரு மீனத்தில்கிற்க, இயமனைத்‌ : தமய 
ஞச௫வுடைய சகி மகரத்தில்நிற்ச, ராகு மதியமறையும்படி வரு 
நாளிலே, அகத்தியன்‌ என்னுமீன்‌ உயர்க்த தன்னிடத்தையிட்டு மிது 
னத்தைப்பொருர்த முறுெவெயிலையுடைய முறவேனிற்குப்‌ பின்‌ 
வரும்‌ கார்காலத்து மழைபெய்கவென்ற இவ்‌ விதிவழியால்‌ உயர்ந்த ' 
சையமலைக்கண்‌ மழைபெய்ய மிகுதியாகவருன்ற வையைப்புனல்‌ 
என்பதாம்‌. 5 


இவற்றைக்‌ இழ்க்சாட்டும்‌ இராசிச்‌சக்கரத்துட்‌ காண்க, 


புதன்‌ 
அகத்தி 


உ௫௨ செந்தமிழ்‌ 


இனி, இப்பாட்டினைப்‌ பாடியவர்‌ ஆசிரியர்‌ நல்லந்துவனார்‌; இவர்‌ 
கலித்தொகையில்‌ மெய்தற்கலியை இயற்றியதோடு கலித்தொகையைத்‌ 
தொகுத்தும்‌ தந்தவர்‌, இதுவரையிற்‌ அடைத்த பரிபாடற்பாக்களில்‌ 
(6, 8, 11, 20) கரன்‌ துபாக்களைப்‌ பாடியவர்‌? அகநானூற்றில்‌ நாற்‌ 
பத்துமன்றாவது செய்யளைப்‌ பாடி யவர்‌; நற்றினேயில்‌ 88-ம்‌ பாட 
லைப்பாடியவர்‌. இவர்‌ வான தரத்திலும்‌ சோதிடசாத்திரத்திலும்‌ 
வல்லு£ர்‌ என்பது சலித்தொசையில்‌ செய்தற்கலியி2ல உதாரணங்‌ 
கூறுமுகத்தானே பரிதியையும்‌ சோமனையும்‌ அம்திக்காலத்தையுமே 
எடுத்து வெகு௮ழகாகக்‌ கூறியிருப்பதனால்‌ விளங்கும்‌. ௮௮ 
வருமாறு; 


இன்று நீநீப்ப கிரவிலுட்‌ டுனையா?த்‌ 

தன்றுளைப்‌ பிசிர்தயாஅம்‌ தனிச்குரு குசவுமே 

யோண்சுடர்‌ ஞாயிற்று விளக்கத்தா னோளிசாம்பு 

ஈண்பகன்‌ மதியம்போ னலஞ்சாய்ந்த வணியாட்கு” (கலி-௪) என்றும்‌, 


(இ-ள்‌. இனியதனையாகய நீ கைவிட்டு உன்மனையிடத்தே இருக்‌ 
கையினாலே ஒள்ளிய கடரையுடைய ஞாயிற்றினது மிக்க ஒளியாலே 
தன்‌ஒளி தேடுகின்ற உச்சிக்காலத்து மதிபோலே நன்மைகெட்ட முகத்‌ 
தனையுடையாட்கு இராச்காலித்தடத்தே தன்சேவலைப்பிமிந்து வருந்‌ 
அம்‌ தனிக்குருகு கான்‌. துணையாக உசவாநிற்கும்‌ எஃறு,) 


“திங்க எரவுறிற்‌ நீர்க்கல்லா ராயினந்‌ 
தங்காதல்‌ காட்வேர்‌ சான்றவ ரின்சாய 
லெொண்டொடி கோய்சோக்கிற்‌ பட்டவென்‌ னெஞ்சரோய்‌ 


த | ௪. 4 ட . 
கண்டும்கண்‌ மணுடாதிவ்‌ வூர்‌; ”” என்றும்‌, 


(இ-ள்‌. சான்றோர்‌ திங்களைப்‌ பாம்புசென்று மறைக்குங்கால்‌ 
அதனை வருத்தத்தைத்‌ நீர்க்சமாட்டாராயினுக்‌ அதன்மேற்‌ றமக்‌ 
குள்ளகாதலைக்காட்டிக்‌ தன்புறுவர்‌; அதுபோல இனிய மென்மை 
யினையுடைய ஒண்டொடியது சோய்செய்யும்‌ நோச்லே அகப்பட்ட 
என்னுடைய கெஞ்டத்துக்‌ காமசோயைக்‌ சண்ணாற்கண்டுவைத்தும்‌ 
இவ்வுரிலுள்ளா அதனைத தீர்க்கமாட்டா ராயினும்‌, கண்ணோட்ட 
மாயினும்‌ செய்த லிலர்‌ 2 -.று) 


சோதிடப்பொருத்தம்‌. ௨௫௩ 


அகம்‌ :48-ல்‌- “நாழிகைவட்டிலாற்‌ .பொழுதறிவதல்லஅ 
ஞாயிற்றை யறியப்படா த மழைக்காலம்‌” என்றும்‌ : 


செய்யுள்‌ இயத்றினாரென்றால்‌ இவரது சோதிடவல்லமை கூறுதற்‌ 
யெலாததொன்றாம்‌; அன்றியும்‌, மேலேசாட்டிய பரிபாடலில்‌ அகத்திய 
ரென்னும்‌ ஒரு கிரகத்தைப்பற்றி, அது தன்னுடைய நிலையைவிட்டூ 
மிதுனத்தையடைந்ததேன அழுத்தமாகக்‌ கூறியுள்ளார்‌. இதனைச்‌ 
சாஸ்திரிகள்‌ கவனித்திலர்‌. அக்காலத்து இதற்கும்‌ மற்றைக்கிரகங்‌ 
களைப்போலப்‌ பல ஸிருக்திருக்கவேண்டமென்றாயிற்‌.று. வசாகமிகி 
ரர்காலத்து இதற்குப்‌ பலன்கூறுமா.றில்லை என்‌.று பிருகத்ஜாதகத்தால்‌ 
விளங்குகிறது. இவர்க்கு முற்பட்ட சூரியசித்தாந்தத்தில்‌ எட்டா 
வது அத்தியாயத்தில்‌ ரெகஈக்தத்திர சமாகமத்திலே அகஸ்தியர்‌ என்‌ 
னும்‌ கிரகம்‌ மிதுனத்தின்கடையில்‌ 80-வது பாகத்திலிருக்கிறதேன்று 
சொல்லப்படுிற.ஐ. அதற்குப்‌ பண்டித பாபுதேவசாஸ்திரிகள்‌ எழு 
இய லியாக்யொனத்நில்‌ அசனுடைய அச்ஷ£ம்சம்‌ 90 பாகையென்‌ 
றும்‌, ரேகாம்சம்‌ 80 பாகை கெற்கிலென்றும்‌ கூறுவர்‌. நம்புலவசோ 
“பொ தியின்முனிவன்‌ புரைவரைக்‌றி மிஜனமடைய?” வென்பர்‌. 
இதற்‌ குரைகண்ட ஆசிரியர்‌ பரிமேலழகர்‌ “அுசத்யெனென்னுமீன்‌ 
உயர்ந்த தன்னிடத்தைக்கடர்து மிதுனத்தைப்பொருந்த என்பர்‌, 
இதனால்‌ கடகத்தினின்றும்‌ இது மிதுனத்தை அக்காலத்திலடைந்‌ 
தது என்று புலப்படுகிறது. சூரியசித்தாந்தமுடையார்‌ இது தன்‌ 
காலத்தே இன்னும்‌ 20 பாகை தள்ளிக்காணப்படுமென்றால்‌ இப்‌ 
பாவின்‌ பழமையும்‌ தொன்மையுஞ்‌ சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ? அன்றி 
இதற்குள்ள பலன்‌ பிருகத்ஜாதகம்போன்‌ ற நூல்களிற்‌ காண ப்பட 
வில்லையாயின்‌ அது யாருடையகுற்றமோ? தமிழ்‌.நூல்களிலிரும்‌து 
சொல்லச்கூடாதா? என்று பண்டித சாஸ்திரிகள்‌ கேட்பார்களாயின்‌, 
போலிலித்வான்‌௧ளாக அரேகர்தோன்றிக்‌ தமிழின்பெருமையைக்‌ 
கெடுத்தார்‌ என்று தணிக்துகூறுவேம்‌, அன்றியும்‌, 


“ஏுரணமுருவம்யோகமிசைகண க்ரெதஞ்சால௩்‌ 
தாரணமறமேசந்தந்தம்பமீர்கிலமுலோகம்‌ 
மாசணம்பொருசளைன்றின்னமான.நால்யாவும்வாரி 


வாரணங்கொண்டதந்தோவழிவழிப்பெயருமாள”? 


௨௫௪ செந்தமிழ்‌ 


என்பேம்‌. இன்னும்‌, பண்டித சாஸ்‌ இரிசட்குத்தெரிந்த தஞ்சை 
ஸ.ரஸ்வதிமஹால்‌ என்னும்‌ புத்தகநிலயத்அிச்‌ சன்னாண்முன்னர்வரை 
தமிழ்நூல்கள்‌ என்னநிலையிலிரு்தனவென்பதை அவர்களே அறி 
வார்களாகையால்‌, தமிம்‌ நூல்கள்‌ போற்றுவாரும்‌ காப்பாருமின்றி 


யிறர்தனவென்று அணிக்தகூறுவேம்‌, 


இனி, பண்டித சாஸ்‌திரிகள அ ஆசங்கைக்கு விடைபகரச்‌ சூரிய 
இத்சாக்தம்‌ ஸ்புடகதி அத்யாயத்தில்‌ “டருரெகமானஅ சிக்ரோச்‌ 
சத்தினின்று 3 இராசிகள்‌ கிலப்போகுமானால்‌ அக்காலத்தில்‌ ௮௮ 
வலது அல்லது இடபக்கம்‌ சாயும்‌?! என்று காணப்படுகிறது. 
அன்றியும்‌ வெள்ளி தன.அ வீடான ரிஷபத்தின்‌ கடைசிப்பரகையான 
60-ல்‌ நிற்கச்‌ சூரியன்‌ சிம்மத்திற்‌ பிரவேசித்திருப்பானானால்‌ ௮௮ 
மூன்று இராசியே தள்ளிநின்றதாகும்‌, 


இருவிளையாடற்பு சாணம்‌ இந்திரன்முடிமேல்‌ வனையெறிந்த பட 
லச்திலே, 

சாய்சலெய்யோன்சேே யோன்முன்செலக்கதிர்கால்வேள்ளித்‌ 

தேசிகன்பின்புசேன்றுநடக்‌ குமிச்சேயலான்முந்நீர்த்‌ 

தாசினவுலிற்பன்னீராண்டுவான்‌சுருங்குமென்‌ று 

பேன நூல்கண்மாரிபெய்விப்போர்ச்சென்றுகேண்மின்‌, 
என்று கதாணப்பவெதுகொண்டும்‌ வெள்ளி ஆதித்தன்பின்னர்‌ வெகு 
தூசம்ரெல்லலும்‌ இயல்பாம்‌, அசம்பாவிதமன்று, இதனால்‌ முத 
லிரண்டு ஆசங்கைகள்‌ நிவர்த்‌ நியான்றன. 

இனி மூன்றாவது வினவைப்பற்றி இரண்டுவிதசமாதானம்‌ கூற 
லாம்‌. ஒன்று, ராசிஓன்றுக்கு இரண்டரைத்திதியாக 6 ராசிக்குப்‌ 
பதினைந்து தியொறெது, ஞூசியசத்தாக்‌ சதப்படியும்‌ சந்திரன்‌ ரண 
மயத்தில்‌. 6 சச்‌ க்கும்‌, இரண்டாவது, 


கே ஈணிலைதிரிந்தநாழிதுறைபடப்பகல்கண்மிஞ்சி 
தீணிலமாரிபின்‌ நிலினைவஃிப்பயெகிடிப்‌ 
பண்முலைமசனிர்பொற்பிற்கற்பழிந்தறங்கண்மாறி 

ட்‌ யாணையிவ்வல குகேடாமரசுகோல்கோடினென்றான்‌, 


சோதிடப்பொருத்தம்‌. ௨௫௫ 


என்று சீவகசிந்தாமணியிற்‌ காணப்படுகற.௮. இகனையொட்டியே 
பகல்சண்மிஞ்ச இசவுகுறைந்து அதனானே நாழிகைகுறைவு 
படத்‌ திதிகளும்‌ குறைந்து 6 இராசிக்குள்‌, பூரணமதியமுண்டா 
யிருக்கலாம்‌, இவ்வாறு 6 ராசிக்குள்‌ பூரண மதியமுண்டாவதியற்கை 
யென்பது சென்ற ஆநந்தவருஷத்திலே வைகாசிமாசம்‌ அமாவாசை 
கார்த்திகையில்வர்தருக்கப்‌ பூர்ணமதியம்‌ கேட்டையில்வந்தள அ, 
கார்த்திகைமாதத்தில்‌, சூரியன்‌ விருச்சிகத்தில்நிற்க, மதியம்‌ சார்த்‌ 
திகையோடுசேர்ந் து புரணமதியமாகுமாயின்‌ அனு ராசிக்குள்வந்த 
தன்றே ! இதுகொண்டு சூரியனுக்கு ஆறாவது ராசியில்‌ பூரண 


மதியமுண்டாவ அ இயற்கையென்பத வெளிப்படையாம்‌, 


மேலே -கூறியவற்றா ற்‌ பழச்‌ தமிழ்ச்சரிதத்தை உற்றுரோக்கு 
வோமாயின்‌ அவை உண்மையென்பதும்‌, ஈம்முன்னோர்களைவிட நாம்‌ 
அறிவிற்‌ சிறியரென்ப அம்‌, ஒன்றையும்‌ ஈன்காராயா அ குறைகூறுதல்‌ 
சிறிதும்‌ பொருக்தாவுரையாகுமென்பதும்‌ போதரும்‌, 

இனி இதிசம்பந்தமாக ஒரு விண்ணப்பம்‌ செய்கிறேன்‌; ௮ஃ 
தியாதெனில்‌ அகத்‌ யென்‌ என்ற இரகத்தின்‌ தற்காலநிலையும்‌, அதன்‌ 
தினகஇயும்‌ இவ்வளவென ஆங்லபாஷாவிற்பன்னர்கள்‌ தாமாகவோ 
அல்லது வானசாஸ்திர ஆராய்ச்சிச்சாலைகட்கு எழுதியோ தெரிர்கு 
இச்செந்தமிழ்வாயிலாக வெளியிடுவார்களாயின்‌ அஅ அசிரியர்‌ ஈல்லந்‌ 
அவனார்காலமும்‌ அவராற்‌ பாடப்பட்ட இப்பரிபாடல்‌ கலித்தொகை 
களின்‌ காலங்களும்‌ வச்சரலேபமாகநாட்டப்‌ பெருஞ்சாதனமாகும்‌, 


இங்ஙனம்‌, 
இலக்சணவிளக்கபரம்பரை, 
திருவாரூர்‌-சோமசுந்தரதேசென்‌. 


க 
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௬ ஒருதிருத்தம்‌. 


இன்று இடைத்த சத்திமைமாதத்‌ அக்குரிய செந்தமிழ்ப்‌ பகுதியில்‌, 


“சேய்மையண்மையில்‌? என்‌ 


ஸ்ரீமான்‌ டி. என்‌, அப்பனையங்காரவர்கள்‌ கடத்தி யெழுதியிருப்பதின்‌ 
கண்‌, நூலின்‌ அச்சுப்பிரதிக: ளிலும்‌ சர்வகலாசங்கத்தார்பதிப்பித்த புத்‌ 


ஐ. ுரிச்சர்‌ ; இரபுராணச்செய்யுளாராய்ச்சி ்‌ 


தகங்களிலும்‌ அச்செய்யுளின்‌ 2-ம்‌ அடியில்‌ “மற்‌ நிலம்புயத்தை என்‌ 
ஐச்சிட்டிரு ருப்பது சற்று மொவ்வாதென்று! நன்குவிளக்செ்‌ சுத்தபாடம்‌ 
எமற்திலைபதத்தை” என்றிருச்கவேண்டோமென்று கூறியிருக்னெறார்கள்‌. 
அன்றியும்‌, அச்செய்யுளின்‌ ஈற்றுமொழியை “ஒநான்பெனக்கருதி” 
என்று பி உறுதல்‌ ச்துப்‌ ௦ பொருள்கூ அவாருமுளரென்‌ றும்‌, “நான்‌ 


பெமக்க றி” என்றே ப த்தவேண்டுமென்றும்‌ வரைமர்‌ ள்ளார்‌. 
தன்‌ ம்‌ 


நான்‌ ளா ிவேசசிந்தாம ிப்பிரசுரங்களிலொன்றாக 


1896-ம்‌ வருஷம்‌ வெ “சத்‌ இயதேவதைகதையில்‌ வாய்‌ 


மையின்‌றெப்புக்கூ அக்க ன்தில்‌, இச்செய்யுல&ா யெடுத்தோதிய 
விடத்து, இப்பொ முது க்‌ ரவர்கள்‌ சுத்தபாடமென்று வாதித்து 
நாட்டிய பாடல்களையே யானுல்‌ கைக்‌ டு, செய்யுளின்‌. 2-ம்‌ அடி 
மினிறுதியில்‌ “மற்றிலைபுறத்‌2 பனை என்றும்‌, 4-ம்‌ அடியினிறுதியில்‌ 
“தநோன்பெமக்கறிதி” என்று 2 ரதன்‌ (சத்தியதேவகை 
கதை 14-ம்‌ பக்கம்‌). 


1908-ம்‌ வருஷம்‌ இருப்போரூர்வித்வான்‌. ஸ்ரீ சுப்பிரமணிய 
சுவாமிகள்‌ முன்னிருந்த வழுக்களைக்‌ களைந்து வித்தியாசத்தாகர அச்சுக்‌ 
கூடத்திற்‌ பதிப்பித்த பிரதியிலும்‌, *மற்றிலைபுறத்தை' என்றும்‌, “(நோன்‌ 
பெமக்கறிதி" என்றும்‌ அச்சிட்டிருக்கருர்கள்‌. ஆனால்‌, அவ்வச்சுப்பிரதி 
யிலடங்பெ திரிர்பும்‌ மகாவித்வான்‌ ஸ்ரீ கோவிந்தபிள்ளையவர்கள்‌ 
வகுத்த பொழிப்புசையில்‌ ல்‌, இரண்டாமடியில்‌ “அம்புயத்தை” என்றபாடத்‌ 
தைத்‌ தழுவீயும்‌, நான்காமடியில்‌ ரோன்பெனக்கருதி என்றே மூலத்தை 
ப்படித்‌தப்புலையனம்விரும்பாத என்றசெய்யுளுடன்‌ ஒருதொடராக்கயும்‌ 
பொருளுசைக்கப்பட்டிருக்றே அ. (2. 303) மூலத்திற்கும்‌ உரைக்கு 
முள்ள வேற்றுமை அவ்வச்சுப்பிரதி பட்டககர்கறு களிப்பின்‌ 
நின்றது வியப்பே! 
இருவகந்தபுசம்‌ - 


June 11th, 1921. 


i? 


கே, ஜி, சேஷையர்‌, 


ஸரீ 


பாண்டிமண்டல சதகம்‌. 
OSE வ பவன்‌ 


[இஅ, கொண்டமண்டலசதகம்‌, சோழமண்டல௪தகம்‌, கொங்கு 
மண்டலசதகம்‌ என்னும்‌ சதகங்கள்போல நூறு கட்டளைக்கலித்துறைச்‌ 
செய்யுட்களாற்‌ பாண்டிமண்டலத்தின்வைபவத்தைக்‌ காட்டக்கருஇப்‌ 
பாடப்பட்டதொரு பிரபந்தமாகக்‌ காணப்படிறெது. இதன்‌ ஏட்டப்பிரதி 
யொன்று சங்கத்திலுள்ள து. இதனைப்‌ பாடியவா து ஊர்‌ பெயர்‌ காலம்‌ 
முதலிய விருத்தாந்தங்களொன்றும்‌ விளங்கவில்லை. இதில்‌ விஷயங்கள்‌ 
முறைபெறக்‌ கோக்கப்படவில்லை. இடையிடையே லெபாடல்சளிற்‌ 
செரற்கள்‌ பிழைபடப்‌ பிரயோகக்கப்பட்டுள்ளன. சிற்சில அடிகளில்‌ 
எழுத்துக்கள்‌ கூடவும்‌ குறையவும்‌ தளையோசைசிதையவும்‌ எழுதப்பட 
டிருக்றெது. சிலபாடல்களிற்‌ சில அடிகளும்‌ தொடர்களும்‌ சிதைர்‌ 
குறைந்துள்ளன. ஆயினும்‌, தமிழ்மண்டலத்திற்சிறந்த ஈம்‌ பாண்டி 
மண்டலவைபவத்தைப்‌ பாசாட்டுதலால்‌ இதிலுள்ள விஷயங்களி லொரு 
லெ ஆராய்ச்சிக்‌ குபயோகமாகுமென்றெண்ணி இதிலிருந்து தெளிவான 
பாடல்களே எட்டிலுள்ளபடி இங்கு வெரியிடப்படுன்றன. சுத்தப்‌ 
பிரதிடைத்தால்‌ முற்றும்‌ வெளியிடலாகும்‌.| 


காப்பு, 


இில்கண்மும்மாரிபெய்யத்தென்னவன்செங்கோலோங்கு 
மங்களம்பொலியும்பாண்டிமண்ட லச தகம்வாழ்க 

சங்கமாமது ரைமூதூர்ச்சங்கரர்சடையின்மீ, திற்‌ 
கங்கையார்பெற்றித்திச்கணபதிகாப்புத்தானே, (4) 


தீண்டமிழ்வழங்கத்தென்னன்றனிச்செங்கோல்தழைக்கப்பாண்டி, 
மண்டலசதகமென்னும்வடி கமிழ்வளர்க்து வாழ்க 
அண்டர்கள்முனிவோர்மாந்‌ கர்க்கருள்செய்யவமிர்‌ தரூபங்‌ 
கொண்டவர்புரல்கொண்டாளுங்குமரனைவணக்கஞ்செய்வாம்‌, (௨) 
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( அவையடக்கம்‌.) 
அண்டவர்தந்தசங்க ததமர்த்தவர்க்கடல்காக்ற்‌ த்தப்‌ 
பாண்டிமண்டலத்தைத்தானேபாடுவேன்பாவைபங்கர்‌ - 


தாண்டவமாடுவார்முன்பேயாடி த்தடுப்பதேபோல்‌ 


ண்டபோரவின்முன்னம்பூகாகமாடல்போலும்‌. 


[நூல்‌.] 4 
தூமாதஅபொன்னன்புயத்‌ இனின்மேவிப்பொலித்‌ திருக்க 
காமாதுசங்கப்பலகையிலேறிகலம்பெருக்கக்‌ 
கோமான்மலயத்‌ அவசமன்பெற்ற குமாரியெனு 
மாமானுமீதி யரசாளும்பாண்டி யன்மண்டலமே. 
விகடம்புரி 'திச்குப்பாலரைவென்றுவிசயமண்ட 
முகடொன்றுமும்முலைப்பெண்மாமணஞ்செய்‌அ முறரியந்தேர்‌ 
பகடும்புரவியுமூர்க்‌ 'தசெளந்கரபாண்டியனாய்‌ 
மகுடம்புனைசொக்கர்செல்கோல்செப்பாண்டியன்மண்டலமே. 
பழுஅம்பொன்மேருவிற்‌ செண்டுங்கயலும்பதித்‌ அ வைய 
முழு தக்‌ தன்சொற்றக்குடையால்நிழற்திமுறைபுரிக்தே 
யுமுஅ ஞ்செர்தேஅண்வெண்டாடும்வேம்பணியுக்கிரப்பேர்‌ 
வழுதியென்றா அமு சன்காக்கும்பாண்டி யன்மண்டலமே, 
தென்றிசைமேலும்வட இசைதாழவுக்‌ே 'சவிமண 
மன்‌ றசெய்னெறவானாரகத்‌ 'தியரேபொதிகைக்‌ 
குன்றினிலேகுமெனவுக்தமிழ்ப்பெொ 'இக்கூடல்வெள்ளி 
மன்றினில்வந்து சமானஞ்செய்பாண்டியன்மண்டலமே. 
தீண்டமிழ்கொண்டுவெத்‌ தலம்விட்ணுத்தலம்விளக்‌கி 
யெண்டலுமுற்சல்கமே நியி லக்கணலக்யெஞ்செய் து 
குண்டகைநிர்கெண்டுகாவேரி தர்‌. சொழுர்தமிழின்‌ 
மண்டலம்சண்டகுறுமுனிபாண்டியன்மண்டலமே.' 
ஒருகவிச்கோசொரு௦ தல்காய்பொன்னாற்செய்‌ அ ருட்டிச்சல்லி 
பெருகச்செப்காவலர்வாழக்கொடுத்‌.து ப்பிரதாபம்பெற்றான்‌ 
திருமலிதஞ்சையிற்கோவைத்‌ தமிழ்கொண்டுசெல்வமிச 


(௩) 


(௧) 


(௨) 


(௫) 


, பாண்டி மண்டலச தகம்‌. 


எமொக்குஞ்செஞ்சொலகப்பொருணாதுக்லெக்யெமாய்‌ 
நேரொக்சவாழுமிரட்டையர்பாடி நிறு தீ தவவர்‌ 
மூரிக்கத்தஞ்சைநற்கோவைகொண்டே மெச்சிப்பொக்ஷரிதி - 


வாரிக்கொளச்சொன்னவாணனும்பாண்டியன்மண்டலமே, 


தெரிபுலவோர்தம்மது சைமட்டாய்ச்செல்லச்சென்றபொதி 
யெருதினிலேற்றிப்பொதித்தலஞ்சென்ற தற்கேயஞ்சலாய்ப்‌ 
பெருமுரசார்த்திடக்கப்பல்தற்கோவைப்பிசபர்தங்கொண்ட. 


வருகருமாணிக்கன்வாழ்வானபாண்டியன்மண்டலமே,. 


மூவேந்தரிற்றன்‌ அுடனிருந்தானெனமுன்முலைத்‌ 
தேவேந்திரன்றானிருவர்க்குகல்டெத்தென்னனெனும்‌ 
பூவேந்‌ தன்மேகம்விலங்‌கடும்போ அ புயற்குப்பிணை 
மாவேந்தன்முன்சொன்னவேளாளர்பாண்டியன் மண்டலமே. 


ஈட்டுங்கொடியவரசர்கள்போர்செய்திடினு௩தி 
மேட்டிற்புகும்‌அ வந்தூர்புகு்‌, ,தாலுமிகவுயாந்த 
கோட்டையைவிட்டுவெளியேவராசென்றுகூறுதன்ற x 
வாட்டமில்லா அறைவேளாளர்பாண்டியன்மண்டலமே, 


பொருந்தியசவிலிபுத்‌.தூ ரின்மேவியபுண்டரிகத்‌ 
தஇிருந்தருளேசெய்திடுநாச்சியாரம்மனென்பவளை த்‌ 
திரும்பெரும்பொன்மதிசீர்கருணை ப்பெயர் தாங்குகின்ற 
வரும்பெருமேன்மைகொள்வேளாளர்பாண்டியன்மண்டலமே. 


விசியதென்றறமிமோடுலாவும்வியன்ம,.து ரை 
மீசன்செங்கோல்செய்மகா£ர்த்திப்பாண்டியனின்பமுறு த்‌ 
தேசியும்யானையுர்தேராங்கொடுத்த த்திருமுட மேல்‌ 


வாசிகையும்புன்வேளாளர்பாண்டியன்மண்டலமே 


நந்தேறும்வாவிப்பெருர்‌ துறையெல்லைமக்கெனச்சொ 
விந்தேறுஞ்செஞ்சடையெம்மானுடனெ தி இசே ற றுக்கொண்டு 
செந்தேனொழுகும்பொழின்மதுராபுமித்ெ ன்னவன்முன்‌ 
'வர்தேவளஞ்சொலும்வேளாளர்பாண்டியன்மண்டலமே, 


௨௫௯ 


(௪) 


(௮) 


(கக) 


(க) 


(௪௭) 


(௧-2) 
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அம்புரப்பார்முழுஅ முழு? 'தபயிராக்கிமுதிர்க்‌ 

தின்புறத்‌ தான்விலாகெல்லொடுதானியமீட்டிய, தத்‌ 
தென்புலத்தோர்தெய்வமொக்கல்விருக்தொடுதகென்னவனா 
மன்பெறத்தக்கருள்வேளாளர்பாண்டியன்‌்மண்டலமே. 


செக்கெல்முதிர்க்க அபெொன்னாய்விலைக்‌ இடச்சந்தைமூழ்க 
தந்நெல்செலவிட ல்போலெபுலவர்க்குமா அலர்க்குர்‌ 

அ ன்னியகூலிக்கும்வேண்டியபொ்க்குக த்கந்தாற்கும்‌ 
மன்னற்குகல்‌கயவேளாளர்பாண்டியன்மண்டலமே, 
உழுஅண்டுவாழ்பவரேலாழ்பலர்மந்‌ துல துள்ளோர்‌ 
தொழு துண்டுபின்செல்பவபென்‌ றவ ள்ளுவர்சொன்னவரும்‌ 
பழுச ன்றியேகம்பனாரேரெழுபத பாடியதும்‌ 
வழுவொன்றிலாதவர்வேளாளர்பாண்டியன்மண்டலமே 


"உ திதமனாமவ்வழு தியைச்சோழனுபிர்கவாக்‌ே த 
யித்தலங்காக்குமவணி 'றக்தேவிடவிக்துகுலப்‌ 
புத்திரனாண்டிடவேளான ர்பொன்முடிகென்முடியை 


வைத்தரசாட்‌சிகொடுத்த இம்பாண்டியன்மண்டலமே, 


களனைப்புகழ்‌ன்றவெண்பாவைப்பாடி கன்னாட்கவிதை 
களகத்‌ இில்மிக்கபுகமேர்தியாங்கவிராசன்‌ றன்னைத்‌ 
தீளவப்பெருககைமரதொடூுதென்னவன்‌ முன்மணஞ்செய்‌ 
வளவல்குச்‌சதனமீத்த தும்பாண்டியன்மண்டலமே, 


பொல்லாச்சமணரீடுத்‌தன்படீறிட்டுப்போக்கிக்கடல்‌ 
கல்லாற்கடக்துபடிக்காசுவரல்‌க்கபாடரந்திறர்‌ 
தெல்லாரும்பேறுடெறத்திருத்தாண்டவமேத்‌ துமையர்‌ 
வல்லாளராகியவேளாளர்பாண்டியன் மண்டலமே. 


தேனலை! கொன்றையணிசிவன்கோயிலைச்செம்பொன்னினால்‌ 
அணலமாகும்பிரகாரங்கோபுரந்தூமிமுத 
மானமிலாதுபுகிலாயிலாரென்னுமு ள்ள த்திலே 

மான கறுசைசெய்லேனாலர்பாண்டியன்‌ மண்டலமே, 


(௨0) 


(௨௨). 


(௨௪) 


(௨௪) 


(௪௦) 


பாண்டி மண்டலசதகம்‌. பணக 


கெள்ளிபசங்கப்புலவோரும்வாணியுஞ்செஞ்சடைமே 
லொளளியகவ்கைதரித்தோருங்கூடியொரோர்கவிதை 
வெள்ளியசெஞ்சொற்குறட்பாவைச்கேட்டுவியக்‌அசொண்ட 


வள்ளுவர்மாலைபகர்ந்‌ தாரும்பாண்டியன்மண்டலமே, (௪௯) 


மடலிற்றபுட்பமணிராச்சியாரம்மன்மாமணஞ்செய்‌ 
திடமிக்கவாசையுடனேபு ௮ வையிற்சென்றுமென்று 
அடல்பெற்றவேங்கடத்தர நமன்னாரும; ழகருக்தென்‌ 
வடபத்திரசரயியுக்தானா।னபாண்டியன்மண்டலமே, (௫௨) 


பாலினும்வெண்ணெயி அந்‌ தயிர்மீதினும்பக்ஷம்வை த்த, 
வேலினுங்கூரியகண்ணாளசோதைதன்வீட்டிட த்து 
மாலினும்வேலையினுர்‌ அயில்‌சங்கத்‌ தழகரெனு 

மாலிருஞ்சோலைமலையா னும்பாண்டியன்மண்டலமே, (௫௩) 


திருவாய்மொழி திருமேனியரான அ ஞ்செந்தமிழால்‌ 
ஒருநான்மறையெனவோ தியபாடல்கொண்டோங்குபதி 

யிருகாலுபத்‌. முடைத்தாகியெண்டி சையேத்‌ றப்பெற்று 

வருமால்‌ திருப்பதியுள்ள அ ம்பாண்டியன்மண்டலமே. (௫௮) 


தேவிக்குமன்னவன்காப்பானென்‌ே றத்‌ திரும்‌ க்க 
மேவிக்கலந்தவிரவினிற்சோ இிக்கவேந்தன்டெடிப்‌ 

பூவிற்பொலிகைவைத்‌ே 'தகிடப்பூசுரன்போந் த தர 
மாவிற்கைபொற்கைதருமாறன்பாண்டியன்மண்டலமே,. (௬௨) 


புமிசைப்புற க இனிற்சேர ுஞ்சோழனும்போர்புரிய 
விரியச்சயங்கொண்டபோ 'தஇனில்யாமிணிபீங்வெனைப்‌ 
பரிசுக்குகல்லகளிபாடி னால்வரும்பாக்கியமென்றே 

வரிசைத்‌, கமிழ்புனைபாரியும்பாண்டியன்மண்டலமே, (ரோ க்ஷ 


அகத்தியரேவிடவாட்சேபஞ்செய்ச 'தங்கோட்டுமுனி 
மிகக்களிகூ ரப்புலவோர்களவாழ்த்தவியன்மதுரைச்‌ 
செகத்தரசென்பவன்முன்னேதொல்காப்பியச்செர்‌ தமிழை 


மக துவமாயரங்கேற்றியபாண்டிபன்மண்டலமே, (௬௪) 


௨௬௨ செந்தமிழ்‌ 


மீனவன்வேதியர்பங்கைத்தடுக்கவிரைந்த இமான்‌ 
ருனுளதொக்துமனுவிரந்தானென்‌ அந்‌ ,தண்டமிழைச்‌ 
கொனுளமெச்சச்கொடுத்‌ அுந்தம்பங்‌ னெக்கொண்மெி ம்‌ 
வானாவீரன்மதுரையும்பாண்டியன்மண்டலமே. 


தேனே றுமின்சொலிராமாயணத்திற்றிருவழுந்தார்‌ 
ஆஅனேறனையதமிழ்க்கம்பகாடனமைத்‌அவைத்த 
தானேரில்‌ர்த்திசெய்வெண்ணெய்கல்‌ லூரிற்சடையனெனும்‌ 
வானே அ8ர்த்திகொள்வேளாளர்பாண்டியன்மண்டலமே. 


திருக்தியவிலிபுத்‌ தாரில்ஞானத்திருவுருவாய்ப்‌ 
பொருர்‌துசெரக்கேசர தகாரமாய்வைத்தப்பூசைசெய்து 
அறாக்தவராடித்தருமபுர ததிலருள்புரிய 
வருக்திருஞானசப்பக்தரும்பாண்டியன்மண்டலமே. 


தென்னாடுமுத்துடைத்தென்றுமிஅ வன்றிச்சோலுட. 
தன்னாடுகல்லென்றும்வல்லிரும்பாகுமுன்னாடென்றுந்தான்‌ 
சொன்னாவலர்புகழ்சோழன்முன்னேநின்‌றுசொல்லவுயர்‌ 
மன்னாளுகாடதுவன்றோசென்பாண்டியன்மண்டலமே, 


இடைச்சாடர்முன்செலப்பின்செலுமீசனிருப்பதுபோத்‌ 
தடைக்கானகாட்டிமுட்டையென்றேபெறசாற்றிசெஞ்சொல்‌ 


தொடைக்கானபாடல்சொல்பொய்யாமொநிதொடுத்தேத்‌ அ மடி 


மடக்கானபாடல்கொள்செல்வேளும்பாண்டியன்மண்டலமே. 


அரியோசனன்சன்னனச்சுவத்தாமன்றுசோணனொடு 
பொருபாண்டவர்க்குச்பெயமெனும்பா/ தப்போர்முடித்‌ தத்‌ 
தஇருமேவுபாகவதப்புரிலிலையுஞ்செய்மதுரை 

௮ருமாலெது குலக்ட்டினனும்பாண்டியன்மண்டலமே, 


பத்திராதிபர்‌. 


(௭௨) 
(எசு) 
4) 
(40) 


(அச) 


சிறைவிடத்தாதி. 


=H 
[௨௪௮-ம்‌ பக்கத்தோடர்ச்சி] 
எதுவான்மருப்படுனெப்பகட்டினுக்கெரியெனரோக்கியதோக்திழ்‌ ' 
கூறுசெம்புனன்முத்தலைச்சூ த்படைக்குனக்கெ னும்வெருவலுமுளசோ * 
வாறிரண்டுதோளறுமுகன றுதலத்தமர்ந்‌தவனடியர்க்காளானேன்‌ 
சீறிின்‌ றனையென்‌ றனையென்செய்வாயர்‌ தகா திருப்புகரெறியே. (௪௯) 
நெறியிலன்‌ தருநெறிதருகிதியிலனின்னிலைநிலைமைதேர்ர்‌ துணருங்‌ 
குறிபிலன்குறிக்கொண்டொருவழிபடுகுறிப்பிலணிரங்குகாளுள சோ 
செறிமுகிற்குலக்சடவசைநிவந்தெழுக சமால்வரைபிளர்‌ தருவிப்‌ 
பறியவேம்படைதொடுத்தருண்முருகனேதனிமுதற்பாமசேரிகனே, (௫௦) 
வேறு 

பரமாகியநின்பதபங்கயநின்‌ 

றிரவாதுகழிர்தனனித்தனைநா 

ளரவாபரணன்‌ றருமாறுமுகக்‌ 

கரமாறிருதோடருகான்முளையே. 2 ( ௫௧) 

கானாறுகடம்பணிநின்‌ கருணை, த்‌ 3 

தேனாறுகுடைர்திடர்‌நர்குவனே 

வானாடருமற்றையவேனையருர்‌ 

தானாூநிரம்பியசண்முகனே. (௫௨ ) 

மூகமாதுமுகப்படுமாறுணரா 

தகமாறுமசட்டுமுசுண்டருடன்‌ 

புகுமாறுதவிர்த்தருள்போ.அுமணித்‌ 

தொகுமாறிருவேற்படுதோளினனே. (௫௯) 

தோளாமணியேசுடரிற்சுடரே 

வாளாமறையேமறைமெய்த்தவமே 

யாளாயெனிலாருள ஞ்சலெனத்‌ 

தாளாமலர்தந்தருள்சண்முகனே, ப்தி 

தந்தாயர்தனித்‌தயர்போயொழியச்‌ 

இக்தாயெனிலாருளர்‌ திவீனையேற்‌ 

கெற்தாயமரேசனிருந்தவமே 

சற்தாமுருசாசமுணாகானே, (66 


௨௬௪ செந்தமிழ்‌ 


சருமங்கருமஞ்செயல்காரணமெய்ச்‌ 
தருமர்‌ தருமப்பயனாயினையே 
யிருகுன்நினிளங்குறமங்கை தனம்‌ 
பொருகுங்குமதிண்புயபூதரனே. ட்‌ 
பூதங்களுமண்டமுமெப்பொருஞம்‌ 
வேதங்களுமேலுஅற்பாமும்‌ 
நீதக்தனவன்தியநிற்பனவோ 
மரதங்கமுகற்னளைவாரணமே. 
இளையாலிீடசோடுமிருக்தவெனச்‌ 
குளையாவிடரோடவணர்ர்‌ இலையே 
தளைவார்குழலம்பிகைதந்தருள்கான்‌ 
முளையேயருளாறமுகக்களிறே. 
ஆளாவிடர்கூறியறைக்சசெலிக்‌ 
கேறுதகொலெர்தைபிரானிளையாய்‌ 
மாறாசெடுலையசமன்பசையுட்‌ 
ிமுதுகிறைந்ததிகம்பானே, 
பரமிதுபராபாமீ பாப்‌ 
பிரமாதியர்பேசுவ தீதெனதின்‌ 
நிரவாமுருகாவெனதெஞ்சருகார்‌ 
ச௪சோனுகமன்கைதுடக்குறுலார்‌. 

வேறு 
வாசேழமிருகொல்சைமலைமங்கைசடனின்‌ றலருவெங்கடுச்‌ 
சாசேறுகளசண்டனிலரென்‌றமஎவின்‌.றுகளிமூழ்குலார்‌ 
போசே.றனெலாளெயித்றச்சருஞ்சூர்புசம்பாழ்படச்‌ - 


(95) 


(௧௪! 


(௫௮) 


தாரே.றம்கடிவேல்விடுக்குக் சன்மசலென்று தருமேன்மையே. 


தருகாடுகுடியேதலயீராணிமல்சலத்தாலிதழையச்‌ 
செருமாதியுருமர்‌ ஓமமரேசன்வெண்குடைத்திங்கள்விரியக்‌ 
கருமாயலசுசேசலுயிர்மாயவடலும்கதிர்ச்சாலவேன்‌ 
முருகாவனைக்கொண்செவலா திரார்தரர்கண்மாத்தேவரே, 
தேலாதிதேவேதிருச்செர்திலூர்ரின்‌ ஐதேவர்ச்கெலாங்‌ 
சோலாயனிக்குங்குணச்குன்‌ தமேயெங்கள்குமரேச னே 
யாலாலெனத்‌.தன்படர்ச்குர்தொறும்பாவியமுதேனுநின்‌, 
பூலாமலர்ப்பங்சயத்தாள்விடேனவிபோனாலுமே, 
(தோடரும்‌) 


௪, தல்லவென்‌ 


ன்பிள்ளை, 


(84) 


(௬௦) 


( ௬௧) 


(௬௨) - 


(சர) 


ஸ்ரீ: 
விவாகரக௨ஙலியம்‌, 
விடும்‌ அலுவ 


சத்தியவதி:-௮ம்மா / உன்னைப்பார்த்‌து வெ துகாளாயிற்றே. இன்று 
தான்‌ என்மனங்களிப்படைறெது. 

காந்திமதி:- ஈம்முடையநட்பு, குறைபாதசெல்வமல்லவா ? த்‌ திரி 
யின்கதை: யைக்கேட்டதுமுதல்‌ மறுபடியும்‌ உன்னைப்பார்க்க 


வேண்டுமென்ற ஆவல்‌ எனக்கு ௮ 'இகமாயிருக்த.. 


: ச தமோகுணத்திலாழ்ந்தவர்களுக்குக்கூட, அப்படிப்பட்ட பதிவிரதா 
சிரோமணிகளை நினைத்தமாத்திரத்தில்‌ ஸத்வ குணம்‌ மேலிடு 
மல்லவோ ? 

கா:-உண்மைதான்‌, அதுமுதல்‌ நமது சமயக்கோட்பாகெளின்‌ உண்‌ 
மையானகருத்தை யறியவேண்டுமென்ற அவா எனக்கு மிகுதியாக 
வுண்டு, 

௪:- எந்தவிஷயத்தில்‌. 

கா:-அப்பொழு,து சம்பாஷணையினிடையில்‌ விவாக மந்திரங்களின்‌ சார 
மானபாகம்‌ உன்னாற்‌ சுருக்கிச்‌ சொல்லப்பட்டதல்லவா ? 

- அம்‌; அதில்‌ மணமகனும்‌ மணமகளும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ இவ்விதம்‌ 
இருக்கவேண்டுமென்று . உபதேசிக்கப்பட்டதல்லவா ? அத மிக 
வும்‌ இளமைப்பருவமுள்ள வர்‌ சிறுமிகளால்‌ எப்படியறிந்து 
கொள்ளக்கூடும்‌. ஆதலால்‌ இளமைப்பருவம்‌ கழிந்தபிறகுதான்‌ 
பெண்களுக்கும்‌ பிள்ளைகளுக்கும்‌ விவாகத்‌ அ க்கு யோக்யெதை யுண்‌ 
டாகிறதென்பது இக்காலத்தார்‌ கொள்கை, 

கா£-குத்திரம்செய்த மஹரிஷிகளுடைய ௮பிப்பிசாயமல்லவோ இது 
விஷயத்தில்‌ முக்கியமாய்ச்‌ தெரிரந்துகொள்ளவேண்டி௰த, : 


ச!- முக்காலமுமறிந்த மஹரிஷிகள்‌ இந்த விஷயத்தில்‌ தங்கள்‌ உட்சுருத்‌ 
தை ஈன்றாய்வெளியிடவில்லை. ஆனாலும்‌ விவாகத்தின்‌ முறைகள்‌, 

்‌ அவைகளில்‌ உபயோகப்படுகற மந்திரங்கள்‌ இவைகளை நுட்பமாய்‌ 
ஆராய்ச்சிசெப்து எளிதில்‌ நீயே mes 


௨௬௭௬ செந்தமிழ்‌ 
கா:-அப்படியானால்‌ மீயே யெல்லாவற்றையும்‌ எனக்குச்சொல்லவேண்டும்‌. 


௪:- தோழீ! எனக்குத்தெரிக்தவரையிற்‌ சொல்லுறேன்‌. ஒருவன்‌ 
முதலில்‌ வேதத்தை முற்றுமோதிப்‌ பயிற்யெடைர்தபின்‌ பிரும்ம 
சமியவிருதத்தை முடித்துவிட்டுத்‌ தனக்குப்‌ பெண்பார்த்து நிச்ச 
யிக்ஞும்படி, மர்‌இரமறிந்தவர்களும்‌ தன்னிடம்‌ பிரியமுள்ளவர்களு 


மான கான்கு சண்பர்களா அனுப்பவேண்டும்‌, 


தா:-எனக்கு இது உ ெமொகத்தோன்றவில்லையே; தனக்கிசைந்த நாயகி 
யைப்‌ பிறர்கண்களாற்பார்த.து நிச்சயிக்றெேதென்பத பெண்ணுக்‌ 
கும்‌, பிள்ளைக்கும்‌, பிறகு சஷ்டத்தைவினைக்குமல்லவோ ? ஒருவன்‌ 
தானேபோய்ப்பார்க்துத்‌ ,தனக்கிசைந்த நாயகியை என்‌ வரிக்கக்‌ 
கூடாது ? 

௪:- ஒருசமயம்‌ அழகைமட்டும்‌ கண்டு மோதெது அவன்‌ தனதுகோத்‌ 
இரத்திற்குத்‌ தகுதியற்ற இடத்திற்‌ பிறந்தவளையும்‌, ஈன்னடக்கை 
யற்ற தாயின்வயிற்றிலுதத்தவனையும்‌ அலோசியாமல்‌ மணந்து 
விவொன்‌ என்று கருதி, ஈண்பர்களே இந்தக்‌ காரியத்தை நன்றாய்‌ 
முடிக்கவல்லவர்கள்‌ என்று மஹரிஷிகள்‌ இர்மானித்‌ திருக்கலா 
மென்று நினைக்கறேன்‌. 


தா உய வராம 8 நமாககஃஷொ மி ைவப8 தஹ ஜவிஃ? 


“எந்‌ வய கத்தக்‌ தத்வ கண்ணும்‌ மனமும்‌ களிப்படையுமோ 
அவளை மணம்புரியலாம்‌' என்று சில மஹரிஷிகளும்‌, ஆதருதியைச்‌ 
சொண்டு குணங்களை அறியலாம்‌ என்று சாமுத்ரிகாலக்ஷணம்‌ 
தெரிக்தவர்களும்‌ கூறிபிருக்கிளுர்களே ? 

- அதனாலென்ன? நல்ல மனமுடைய நண்பர்களின்‌ கண்களும்‌ மன 
மும்‌ லக்ூதண ம்‌ முதலியவற்றை நோக்கப்‌ பெண்ணைத்தோர்‌ 
தெடுத்து நிச்சயிக்கவேண்டுமென்ப௫ தான்‌ என்கருத்து. 

கா:-மெப் சான்‌. பெரியோர்களால்‌ தெரி்தெடுச்சப்பட்ட தாரமென்று 
ஜானூயினிடத்தில்‌ இராமனுக்கு அதிக அன்பு உண்டாயிற்றென்று 
வான்மீ9 முனிவர்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. இக்சாலத்திலோ எல்லோரும்‌ 
பெரும்பாலும்‌ மிகவும்‌ நேயமுள்ளவர்கள்போல்‌ நடித்துத்‌ தக்ல 
உ *,மொன்றையே கருதி யீடில்லாக பெண்ணையும்‌ பிள்ளையையுஞ்‌ 


விவாகரகஸியம்‌ . ௨௬௭௪ 


சேர்த்துவைத்து வஞ்சித்துவிடுகிரர்கள்‌. இது மஹரிஷிகளுடைய 
பிழையல்லவே. ' 


றய ஹீ.தா 88 ஹாதா ஹஹமய2-வரம்‌ தவ? 


“இவள்‌ சீதை; என்பெண்‌; தர்மத்தையனுஷ்டிப்பதில்‌ உனக்கு 
உதவிபுரியத்‌ தகுதியுள்ளவள்‌” என்ற இராமனைப்பார்த்து ஜனகர்‌ 
சொல்லியவாக்யெத்தை ஆராயுங்கால்‌, பெண்ணை மணம்புரிவது தர்‌ 
மானுஷ்டானத்துக்காகவேயன்றிக்‌ கேவலம்‌ சுகானுபவத்தக்கு 
மட்டுமன்று-என்று நன்குவிளங்குகறதே. 


கா£-முன்காலத்தில்‌ தர்மத்தையநசரித்து வளர்ந்தது காமம்‌, இக்‌, 


சு 


காலத்திலோ காமத்தையனுசரித்து வருந்துகற,து தர்மம்‌. இது 
தான்‌ காலவித்தியாசம்‌, 


பிறகு பெண்ணின்‌ தந்தை முதலியோர்‌ தம்வீட்டிற்கு மரைமகனை 
யமைத்‌துவர்து கன்னிகையை அவனுக்கு உதகபூர்வமாய்த்‌ தானம்‌ 
செய்து மதுபர்க்கங்கொடுத்‌து மணமகனுக்கு மரியாதையும்‌ செய்‌ 
றார்கள்‌. 


கா:-தோழி! எல்லாத்‌ தானங்களையும்‌ ஏன்‌ உதகபூர்வமாய்ச்‌ செய்கிரார்‌ 


கள்‌. 


ச:- உதகத்தில்‌ எல்லாத்தேவர்களு சாற்றி 'த்யமாயிருக்றொர்களாதலால்‌; 


தெய்வங்களின்முன்னிலையில்‌ தானம்செய்வது ௨ சிதமென்று 
நினைக்கிறேன்‌. நாரம்‌-என்றால்‌ ஜலம்‌; அயாம்‌ என்றால்‌ இருப்பிடம்‌; 
ஆன.அ பற்றி, காராயணன்‌ என்னும்‌ பதத்துக்கு ஜலத்தில்‌ வாசஞ்‌ 
செய்கறவனென்னு அர்த்தம்‌ சொல்லுஇருர்கள்‌. 


கா:-ஜலம்‌ ஓஒரிடமிரு்‌து மற்றோரிடத்‌அக்குச்‌ செல்லுர்‌ தன்மையுடைய 


ச 


தாகையால்‌ அதனுடன்‌ தானஞ்‌ செய்யப்படுறெ கன்னிகை சம்பந்த 
மான எல்லாவித பாத்தியமும்‌ ஓருவமிடமிருர்‌,அ மற்றொருவரி 
டத்துச்‌ செல்லுற.ந என்பதற்கும்‌ அடையாளமாயிருக்கலாம்‌. 


இந்த யுக்தியும்‌ நன்றாய்த்தானிருக்கறது. மதுபர்க்கமென்றால்‌ 
என்னவென்று உனக்குத்‌ தெரியுமா ? 


௨௬௮ செந்தமிழ்‌ 

கா3-தேறுடன்‌ தயிர்‌, கெய்‌, அவல்‌, மா முதலியவைகளைப்‌ பாத்திரத்திற்‌ 
சேர்த்துவைத்து க்‌ தகுதியான விருக்தினர்க்குக்‌ கொடுத்து உப 
சரித்தல்‌ என்று சொல்லக்கேட்டிருக்கறேன்‌. 

ச:- இதைக்குறித்து விசேஷமாய்ச்‌ சொல்லவேண்டிய பலவிஷயங்கள்‌ 
உள்ளன. அவற்றைப்பற்றி வேரொருசமயம்‌ பேசுவோம்‌. பாணிக்‌ 
இரகரைத்துச்குமுக்தி மணமகன்‌ தன்னுடைய பிதிர்க்களை உத்தே 
சத்து சாந்திசிராத்தமெரன்று செய்யவேண்டுமென்‌.றுவிதித்‌ திருப்‌ 
பது உனக்குத்‌ தெசியுமா ? 

கா:-இதென்ன விந்கையாயிருக்ற அ. கல்யாணத்தில்‌ சிராத்தஞ்செய்ய 
லாமோ ? மல்களத்தில்‌ அமங்கலத்தைச்‌ சேர்க்லாமோ? மஹ 
ரிஷிகள்‌ ஏன்‌ இப்படி.விஇத்கார்கள்‌. இதன்‌ நியாயம்‌ எனக்குப்‌ புலப்‌ 
படவில்லையே ? 

ச:- நல்ல கேள்வி; நானும்‌ இத்தவிஷயத்தைக்குறித்து என்‌ உபாத்தியா 
யரைக்‌ கேட்டேன்‌. அவரும்‌, “அம்மா! பிதிர்க்கடனை நிவர்த்தி 
செய்யும்பொருட்டே விவாகம்‌ ஏற்பட்டிருக்றெ.து . அவர்களருளால்‌ 
தான்‌ ஈல்லசந்தான மேற்பட்டு வம்சம்‌ கழைக்கவேண்டும்‌. அதனால்‌ 
நாந்திசிராத்தம்‌ (பீதிர்க்கலைச்‌ சக்தோஷப்படுத்தும்‌ சடங்கு) செய்ய 
வேண்டியது ௩உதம்தான்‌! என்றார்‌. 

கா:-ஆம்‌. பொருத்தமாயிருக்கறெ து. “சந்தானமுண்டாகவேண்டியதற்‌ 
கான சடங்குகலை அஅஸஷ்டித்தார்‌; நல்லசந்தானமுண்டாவதற்காக 
இல்வாழ்க்சையைக்‌ கைப்பற்றினார்‌”! என்று இசகுவம்௪ அரசர்களைக்‌ 
குறித்துக்‌ காளிதாசர்‌ வாணித்ததில்‌ விவாகத்தின்‌ நுட்பமான 
கருத்து நன்கு விளகங்குந ௮. 

ச:- பிறகு மணமகன்‌ மணமகளை முதலிற்பார்த்து “அப்சாத்ருக்கீம்‌! 
(ஈரா. அர வி) என்னு தொடக்குெமக்‌திர தைத்‌ சொல்ல... 
வேண்டும்‌. 

கா:-மிகவும்‌ ஈன்றுயிருக்‌ப ௮. அப்ராத்ருக்ச்ம்‌' என்பதால்‌ *உடன்பிறக்‌ 
தார்‌ விஆயத்‌ நல்‌ ஃ்வபாவமாப்‌ எனக்குள்ள நட்பைக்‌ கெடுக்காமல்‌ 
இருக்கக்கூடியமக கில உனக்குவரய்க்கவேண்டூம்‌' . என்று பெண்‌ 
ணைப்‌ பார்த்து முதல்‌ வார்த்தையாக மணமகன்சொல்றுவது மிக 
வும்‌ உசதமன்றோ ? தந்தை தேடிவைத்த பொருளைப்பங்டிட்டுக்‌ 


விவாகரகஸியம்‌.. ௨௬௯ 


கொள்வதில்‌ உடன்பிறந்தோர்க்குள்‌, கலகமேற்பவெதற்கு அவரவர்‌ 
மனைவிமார்களே காரணம்‌ என்பது. உலகமறிந்ததன்றோ ? ' 


- நீ சிறந்த புத்திசாலியென்று விளங்குகிற து. 


«id கல ராணி ெஸெெஸலெ அ வாயவா | 
௦ தா ஜெம௦௦ ந வாதி யக; ஷா_தா ஹஹொடிா ॥? 


எந்தத்‌ தேசம்போனாலும்‌ மனைவிகள்‌ டைப்பார்கள்‌, எந்தத்‌ 
தேசத்திலும்‌ சுற்றத்‌. தார்களுண்டு. அனால்‌ எந்‌ தத்தேசம்போனாலும்‌ 

, ஒருவயிற்றிற்‌ பிறந்த சஹோதரன்‌ இடைக்கமாட்டான்‌'' என்று 
ஸஹோதரவாஞ்சையின்‌ மேன்மையை ஸ்ரீராகவன்‌ ஈன்கு உபதேசித்‌ 
இருக்கிறார்‌. இப்படியிருக்க மானிடர்கள்‌ ஏன்‌ மனையாட்டிகள்‌ வ௪ 
மாய்‌ ஸஹோதரர்களுக்குத்‌ துரோகம்‌ செய்கிறார்கள்‌? 


கா:-வேறென்ன? படிப்பிலலாமல்‌ அவிவேகிகளாயும்‌ அழுக்காறு முதலிய 


அர்க்குணங்களையே இயற்‌ கையில்‌ வாய்த்தவர்களாயுிருக்றெமனைவி 
மார்களுடைய தந்றலம்பாராட்டுந்தன்மையே ஸஹோதரர்களுக்குள்‌ 


கலகம்‌ நேரிட முக்யமானகாரணமாயிருக்றெ து. 


ச:- பெண்பாலாகப்பிறந்த ரீ இவ்விதம்பேசுவது உன்னுடைய கம்பீர 
மான மனநிலையை வெளிப்படுத்துகிற. 


கா:-உள்ளதைத்தான்‌ சொன்னேன்‌. அதற்காக என்னைத்‌ அதிக்க 
வேண்டாம்‌; விவாகத்தில்‌ மேல்நடக்குஞ்‌ சடங்குகளையும்‌ விடாமற்‌ 
சொல்லவேண்டுமம்மா. 


ச:- பிறகு மணமகன்‌ மணமகளுக்குப்பக்கத்தில்‌ நின்றுகொண்டு 
“தஅுகோரசதா!? (கவெொ௱ ஜகத) என்று தொடங்குறெ மர்‌ 
இரத்தைச்‌ சரியானஸ்வரத்துடன்‌ சொல்‌ ல்லிக்கொண்டு அகம்‌ 


கண்களிற்‌ றன்கண்களை நாட்டிப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌. 


தா:-இந்த மந்திரத்தில்‌ மணமக்கள்‌ ஒருவரையொருவர்‌ முதன்‌ முதற்‌ 
பார்த்துக்கொள்ளும்‌ சமயத்தில்‌ மனவொற்றுமை யுண்டாகுமென்‌ று 
முனிவர்கள்‌ கண்டுபிடித்‌ திருக்கவேண்டும்‌. 


௨௭௦ ... செந்தமிழ்‌ 


ச: பிறகு மணமகன்‌ அணிவிரல்‌ சுண்டுவீரல்களூடன்‌ கட்டைவிலைக்‌ 
கூட்டி, அவற்றால்‌ தருப்பையை எடுத்து, மணமகளைகோக்கி, உன்‌ 
னிடம்‌ கணவனுக்குக்‌ கெடுதிசெய்யும்‌ ௮வலக்ஷணத்தை இதனால்‌ 
போக்குகிறேன்‌”' என்ற கருத்தடங்யெ மந்திரத்தைச்சொல்லிக்‌ 
கொண்டு அத்தருப்பையினால்‌ அப்பெண்ணின்‌ புருவமத்தியத்‌ 
தைத்துடைத்து மேற்குத்திசையில்‌ அதை ௭ நிக்‌ திவிடவேண்டும்‌, 

கா;கைன்றாய்‌ ஆராயும்பொழு.௮, மந்திரத்துடன்‌ செய்யப்படுகிற இந்தச்‌ 
சடம்‌னொல்‌, இமையாமற்பார்தத ச்‌ சேஷ்டைகளாற்‌ பிறர்மனத்தை 
வசமாக்குற தாந்திரிகர்களின்‌ (Mesmerzisi5) செய்கை நினைவுக்கு 
வருறெ௮. 

ச:- அதன்பிறகும்‌, பிறக்‌ தவீட்டிலிருக்து மற்றொருவிட்டுக்குப்‌ போக 
வேண்டுமேயென்று மணமகள்‌ விசனமடைந்தால்‌ அப்பொழுது 
“ஜீவாம்ருதந்திம்‌” (வோ ௨8௦) என்று தொடங்குகிற மர்‌ 
இரத்தைச்‌ சரியானபடி. சொல்லி அவளுக்கு மனதிற்‌ களிப்பை 
யுண்டாக்கவேண்டும்‌. 

கா£-மக்திரங்களின்‌ பெருமை ஈம்போலியர்கட்கு எளிதிற்‌ புலப்படாஅ. 
அதனிடத்து எண்ரைவொண்ணாதசக்தி இருப்பதாக மட்டும்‌ 
Q தான்‌ அ றது. 

ச!- பிறகு இரட்டைப்படையான வேதமோதிய அந்தணார்களைத்‌ தெரிந்‌ 
தெடுத்துத்‌ தீர்த்தல்‌ கொண்டுவரும்படி. அனுப்பவேண்டும்‌. 

கா:-பெண்களல்லவோ புனல்கொண்டு வருவ அவழக்கம்‌. 

ச:- மத்திரஞ்சொல்லிக்கொண்டன்றே உதகம்‌ எடுக்கவேண்டும்‌. 


கல்ல ; மேல்கடப்பதென்ன ? 


ச:- பிறகு தருப்பைப்புற்களைச்‌ சேர்த்து வட்டமாகக்கட்டிப்‌ பெண்‌ 
ணின்‌ செரசில்வைத்து அதன்மீடுவில்‌ அகத்தடியின்‌ வலப்புறத்‌ 
தொளைவரும்படி, பீடித்து அதிற்‌ பொற்சுண்ணத்தைத்தூவிப்‌ பரி 
அத்தமுண்டாக்கக்‌ கூடிய ஐரது மக்திரங்களைச்சொல்லி அதன்வழி 
யாய்‌ நிர்கிறைத்து மணமகளை சோட்டிப்‌ புதியவஸ்‌திரமுடுத்தித்‌ 
தருப்பைப்புல்லாற்செய்க புரியை மணப்பெண்ணின்‌ இடையிற்‌ 
கட்டவேண்டும்‌. 


விவாகரகஸியம்‌. ௨௭௪௧ 


கா:-ஈல்லது மெல்லிய சரீரமுள்ள சிறியபெண்ணின்‌ தலையில்‌ வலிய , 
கத்தடியின்‌ வலது பாகத்தை ஏன்வைக்றோர்கள்‌? ௮௮ அபாயகர 
மல்லவோ ? 


ச:- “இன்று நான்‌ இல்வாழ்க்கையிற்‌ புகுறேன்‌. அதில்‌ தர்மத்தை 
யணுஷ்டி.ப்பதில்‌ எனக்கு ஏற்படும்‌ பாரத்திற்‌ பாதியை நீ வகிக்க 
வேண்டும்‌” என்று மணமகன்‌ மணமகளுக்கு அகத்தடியினாற்‌ சூசிப்‌ 
பிக்கிரானென்று நினைக்கிறேன்‌. ்‌ 


கா:-நன்றாய்‌ விளங்குகிற... பொற்சுண்ணத்தை ஏன்‌ தூவுறொர்கள்‌ ? 


ச:- “ஹிரண்யவாணா: சுசய: பாவகா:” (ஹிரணுவண-ா8 ஸலய$ 
வாவகா?£) என்று தொடங்‌? மேற்கூறிய சமயத்திற்சொல்லப்படுநறெ 
மந்திரங்களைக்‌ கவனித்தால்‌உதகம்‌ பொற்சுண்ணத்தின்‌ சம்பந்தத்‌ 
தால்‌ தங்கநிறமடைந்து சுத்தியா௫ுப்‌ பெண்ணின்‌ சரீரத்தைப்‌ பரி 
சுத்திசெய்து அவளிடம்‌ அபூர்வமான ஒரு சக்‌ 'தியையும்‌உண்டாக்கு 
இறதென்று என்‌ தெறறிவுக்குப்‌ புலப்படுகிறது. 

ட்‌ கா:-உன்னுடையறுட்பமான அறிவு மிகவும்‌ வியக்கத்தகுர்ததே. 


௪:- பிறகு மணமகளை வலஅகையினாற்‌ பிடித்‌ துக்கொண்டு அக்னிக்கு 
முன்போய்‌ அங்கு வடக்கு நூனியாகவிரித்தபாயில்‌ வலஅபக்கக்‌ 
தில்‌ மணமகளுடன்‌ மணமகன்‌ அமரவேண்டும்‌. 

கா:-மணமகள்‌ மணமகனுக்கு வலப்பக்கத்திலேயே இருக்கவேண்டும்‌ 
என்பதற்கு என்ன காரணம்‌ ? 

௪:- புருஷர்களுக்குச்‌ சரீரத்தில்‌ வலப்பாகம்‌ சலொக்யெமென்று சொல்லு 
றார்கள்‌. ஆதலால்‌ அவர்கள்‌ இவ்விதம்‌ உட்காருவதால்‌ மணமகன்‌ 
பெண்ணிடம்‌ மரியாதையுடனிருப்பதாக வெளியாகிறது என்று 
நினைக்கிறேன்‌, 

கால்ல. 

௪:- பிறகு அக்னொியைப்‌ பூசித்து “சோம: ப்ரதம!' (ஸொூவேரய83) 
முதலில்‌ சோமன்‌! என்று தொடங்குறெ இரண்டு மந்திரத்தை மண 
மகனைத்‌ தொட்டுக்கொண்டு மணமகன்‌ ஜெபிக்கவேண்டும்‌, 

கா;-ஜெபத்தின்‌ கருத்தென்ன ? 


௨௪௨ செந்தமிம்‌ 


3 இந்த பந்‌இிரத்தின்‌ கருத்தையாராயுங்கால்‌ முதலில்‌ கன்னிகை 
சோமன்‌, கந்தருவன்‌ அக்னி என்ற மூன்று 6 தவர்கள்வசம்‌ 
முறையாக இருந்த, பின்‌ மனிதன்வசமாவதாகத்‌ தெரிறெஅ, 
ஆதலின்‌ மேற்கூறிய தேவர்க2 வாத்‌ தித்து அவர்கள அமதிபெற்றுக்‌ 
கன்னிகையை ௭ ஓருவன்‌ மணம்டரியவேண்டுமென்பஅ கருத்அ. 

கா:-இதனால்‌ எல்லாப்பெண்களுச்கும்‌ நான்குகணவர்கள்‌ ஏற்படுவதாகக்‌ 
தெரிகிறதே. இது சரியாகுமோ ? 

ச:- தேவர்களை நாயகர்களாகக்‌ கொள்வதென்பதன்‌ அட்பமானகருததை 
அலோசித்தால்‌, பெண்ணின்‌ நானே! க்திரியங்களையும்‌ கன்மேந்திமியங்‌ 
களையும்‌ அந்தர்த இந்திசியங்களுக்குரிய தேவர்கள்‌ விருத்தி 
செய்‌.து அவலை மனிதன்வசமாக்குறொர்கள்‌ என்றஇரகசியம்‌ விவேக 
களுக்குப்‌ புலப்படும்‌. 

கா:-ஈல்லஅ ; மேல்லிருத்தாந்தமென்ன ? 

- பிறகு மணமகன்‌ தன்னுடைய அகங்கையைக்‌ இழோகவிரித்து அதன்‌ 
மேல்‌ மணப்பெண்ணின்‌ கையைவைத்துப்‌ பாணிக்ரெகணம்‌ 
செய்‌ அகொள்ளவேண்டும்‌. மணமகன்‌ மணமகளிடம்‌ பெண்‌ 
குழந்தைகளே பிறக்கவேண்டுமென்று விரும்பினால்‌ அவளுடைய 
விரல்களைமட்டும்‌ பிடத்துக்சொள்ளவேண்டும்‌. ஆண்குழந்தை 
களே பிறக்கவேண்டுமேன்ற எண்ணமிருந்தால்‌ பெண்ணின்‌ கட்டை ' 
விரலை உயர்க்துநிற்கச்செய்‌ து மணமகன்‌ தன்‌ கட்டைவிரலாற்‌ சற்‌ 
திப்பிடித்‌துச்கொள்ளவேண்டும்‌, பாணிக்ரெஹணகாலத்தில்‌ மண 
மகன்‌ மணமகனைநோக்‌ “(உன்னிடம்‌ குணவான்களான குழந்தை 


கள்‌ பிறக்கும்படி. தேவர்கள்‌ ஆ?ரவதச்சட்டும்‌" என்ற டடத 
இய மக்திரக்களை ஜெபிச்சவேண்டும்‌. 


கா:-அஹா! மிகவும்‌ சந்தோலூமாயிருக்றெ௮. முதலில்‌ மணமகள்‌ 
கை மேலும்‌ மணமசன்கை மெமாகப்‌ பாணிக்ரெஹணம்செய்ய 
வேண்டுமென்ற வீதியான இ; வாழ்காண்முமுதம்‌ புருஜனுடைய 
வீட்டிற்‌ பெண்ணுக்கு ஏற்றமும்‌ செளரவமும்‌ இருக்கவேண்டு 
மென்பதைத்‌ தெளிவாய்‌ விளக்கு ௮.ஐயோ! இதை இக்காலத்தில்‌ 
ஒருவரும்‌ அறிக்தார்களில்லயே, பெண்களை விலைக்கு வாங்யெ 
பொருள்களைப்போல்‌ ஈடத்துறெர்களே! இது பெரும்பாவமல்லவா? 


௪ 


விவாகாகஸியம்‌ உ௭௩ 


சாஸ்திர விதிப்படி. மணம்புரிர்த பெண்களை மேன்மையாக வைத்‌ 
அக்கொள்ளவேண்டும்‌. எந்த விட்டில்‌ பெண்களின்கண்கள்‌ கலங்‌ 
குமோ அந்தவீடு 'நிர்மூலமாப்‌ ஈசித்துவிடும்‌ என்று மனு 
ஸ்மிருதியிற்‌ கூறியிருக்றற து. 


கா:-பிள்ளை பிறக்கவேண்டுமானால்‌ கட்டைவிரலையும்‌, பெண்பிறக்கவேண்டு 


மானால்‌ மற்ற விரல்களையும்‌ பிடிக்கவேண்டுமென்‌ற முறையும்‌ உசித 
மாயிருப்பதாகவே புலப்படுிற.த. அனுபவத்தில்‌ விரல்களில்‌ ஒன்றி 
ரண்டு இல்லாவித.னும்‌ குற்றமில்லை; கட்டைவிரல்‌ இல்லாளீடின்‌, 
விரல்களுக்கும்‌ சரீரத்‌துக்கும்‌ சக்தி குன்றிவிடறெது என்பன 
யாவரும்‌ அறிந்தவிஜயமே, விரல்களோடு கட்டைவிரல்‌ சேர்ந்தால்‌ 
தான்‌ மனிதர்கள்‌ முக்யெமான காரியங்களைச்‌ செய்யவல்லசாகி 
முர்கள்‌. ஆதலின்‌, பலமுள்ள கட்டைவிரல்‌ ஆண்மையைக்‌ குறிப்ப 
தாகவும்‌ மெல்லியவிரல்கள்‌ பெண்மையைக்‌ குறிப்பதாகவும்‌ மஹ 
ரிஷிகளுக்குப்‌ புலப்பட்டு விதியேற்படத்தியத அழகாயிருக்கற௮. 
மேலும்‌ வடமொழியில்‌ சட்டைவீரலைக்குறிக்ற அங்காஷ்டம்‌ 
(௯௦ மஷூ) என்ற பதம்‌ பொருளால்‌ ௮ஃறிணையாயினும்‌ உயர்‌ 
தினணையாண்பால்கிகுதிசேர த்தே பிரயோடிக்கப்படவேண்டும்‌ ; விரல்‌ 

என்று பொருள்படுறெ அங்குளி என்ற பதம்‌ உயர்‌ இணைப்‌ பெண்‌ 
பால்‌ விகுதிசேர்‌,த்தேபிரயோகிக்கப்படவேண்டும்‌ என்ற கோட்பாடும்‌ 
மேற்காட்டிய பாணிக்செஹண நியமத்திற்கு அனுகூலமாயிருக்‌ 
நின்றது. 


வடமொழியிற்‌ பதங்களுக்குப்‌ பொருள்‌ எவ்வாறாயினும்‌, சப்தங்‌ 
களுக்கு ஆண்‌ பெண்‌ அலி என்ற பகுப்பு இயற்கையிலேயே ஏற்‌ 
பட்டுள்ளது. ஆதலால்‌ அத்தப்பதங்களைச்‌ சரியானபடி உச்சரிக்க 
முடியாதவர்களுக்கு ௮கேகதிமைகள்‌ நேரிடுகின்றன. . அந்தப்‌ 
பாஷையைப்‌ பரம்பரையாய்ப்‌ படி த்துவருறெ நல்லொழுக்கமுள்ள 
அந்தணரிற்சலரும்‌, அக்ஷரம்‌ ஸ்வரம்‌ இவற்றை நாவினால்‌ பிரயோ 
இப்பதில்‌ தவறி எதிர்பாராத அபத்துக்குள்ளாகிறார்கள்‌ என்னும்‌ 
காரணத்தினாலேயே, உச்சாரணவழுவினால்‌ உண்டாகும்பாவங்களைப்‌ 
போக்குவதற்கு அந்தணர்கள்‌ வருஷத்துக்கொருதரம்‌ ஆயிரத்‌ 
தெட்டுமுறை காயத்ரிஜெபம்‌ செய்து வருவதும்‌, ஒவ்வொரு சடங்‌ 
இன்முடி.விலும்‌ உச்சரிப்பில்‌ நேர்ந்தவழுக்களுக்காகப்‌ பிராயச்சித்த 
ஹோமம்‌ செய்துவருவதும்‌ எல்லாரும்‌ அறிந்தவிஷயமே, 


கா:- நல்ல) அப்படி எந்த மஹான்களுக்காவது உச்சாரணவழுவினால்‌ 


திமைவிளைந்ததாகத்‌ திருஷ்டாந்தங்‌ கூறமுடியுமோ ? 


ச:- தேவர்களில்‌ மிகவும்‌ பிரசித்திபெற்ற துவஷ்டாவென்பவர்‌ (இந்த்ர 


சத்ரு! என்றமொழியை உச்சரிப்பதில்‌ ஸ்வரம்‌ தவறித்‌ தாம்‌ எதிர்‌ 
4 


௨௪௪ செந்தமிழ்‌ 


பார்த்தவற்றுக்கு முழுதும்‌ மறுதலையான பலனை அனுபவித்து 
அபத்தினால்‌ மிசவும்‌ வருந்தினர்‌ என்று வேதமே கூறுகிறது. 


க॥$-அம்மா.! இதகேட்க எனக்கு மிகவும்‌ பயமுண்டாகறஅ. வட 
5 ட்‌ வ்‌ ட்‌ ன்‌ a = ய்‌ 
மொழி யை ஒழுக்கமுள்ள அத்தணரகளே சொல்லவேண்டு ம்‌ எனற 
கோட்பாட்டின்‌ ரகஸ்யம்‌ இப்பொழு அதான நன்குவிளங்குறெ ௮. 
ஐயோ! அட்பமான ஆராய்ச்யும்‌ பகுத்தறிவுமில்லாத ச லர்‌ 
ஞானமில்லாம்ல்‌ வடமொழியையும்‌ எல்லோரும்‌ சாதாரணமாய்ப்‌ 
படிக்சலாமென்று வாகாடுகிரார்களே ! தமிழ்ப்புலவர்களில்‌ எந்த 
மஹான்களாவத இக்கருத்தையறித்து வெளியிட்டிருக்றொர்களா ? 


ச:- திருவள்றாவர்‌, வடமொழி எல்லாராலும்‌ படிக்கக்கூடியதன்று 
என்ற காரணத்தினால்‌, சஅர்வித புருஷார்த்தங்களையும்‌ அறம்‌, 
பொருள்‌, இன்பம்‌, விடு என்று பிரித்து அவற்றினியல்புகளனைத்‌ 
தையும்‌ குறுகத்தரித்தகுறளனால்‌ உலகத்‌ கார்க்குப்‌ புகட்டியிருக்‌ 
றைர்‌. 

கா:-இ.து எதனால்‌ விளங்குகிறது 2 


ச:- குறனின்‌றப்பைச்குறித்துச்‌ சங்கத்‌ தான்றோரிலொருவராயெ 
வெள்ளிகீ தியார்‌, 


“ஒசய்யர மொழிக்குக்‌ திருவள்ளுவர்‌ மொழிந்த 
பொய்யா மொழிக்கும்‌ பொருளொன்றே—-செய்யா 
வதற்குறியா ரந்தணரே யாராயி னேனை 
யிதற்குரியா ரல்லாதா ரில்‌ 


என்று கூறியிருப்பதனால்‌ விளங்குறஅ. 


கம்மா! இப்பொழுது இது நன்குவிளங்குறெ ௮. உலகத்தில்‌ 
அகங்காரமெல்லாம்‌ அறியாமையாலேயே உண்டாறெது. வேதத்தை 
உச்சரிப்பதில்‌ மிகவும்‌ ஜரச்‌ரெதையாய்‌ இருக்கவேண்டிய து தான்‌. 
வடமொழியைப்‌ பக்தியுடன்‌ படிப்பதற்கு விரோதம்‌ ஒன்றுமில்லை 
யே. பூர்வத்தில்‌ வடதேசத்தில்‌ இத்தப்பாஷையை எல்லோரும்‌ 
பேயெதாகவும்‌, அர்தணனொருவன்‌ கூறிய வடமொழியில்‌ தச்ச 
னொருவன்‌ பிழைகளை எடுத்துரைத்ததாகவும்‌ மஹாபாஷ்யத்திற்‌ 
சொல்லியிருக்றெ.து. பாணினிமுனிவர்‌ உலகத்தில்‌ இவ்விதமும்‌, 
வேதத்தில்‌ இவ்விதமும்‌ வடமொழியை உபயோடிக்சவேண்டுமென்று 
தெளிவாய்ச்‌ சொல்லியிருக்கிறார்‌. 

(தொடரும்‌) 
ர. கருஷ்ணமாசாரியர்‌, 
வித்யாநிதி, 


உ 
மதுரைத்‌ தமிழ்ச்சங்கத்தார்‌ 
1921-ம்‌ ஹூ மார்ச்சு-மி' 5-௨ நடத்திய, 
ஆங்கிலத்‌ தமிழ்ப்பரீகை வினா. 
ஸ்கூல்பைனல்வகுப்பு. 
1 இலக்கியம்‌. 
பரிக்ஷ்கர்‌:--_. கார்மேகக்கோனார்‌. 


1921-௦ மார்ச்சுமி 5௨ சனிக்கிழமை பகல்‌ 10--1, 


I. 


11. 1. கலம்பகம்‌ என்று அந்நூலுக்குப்‌ பெயர்வரக்‌ காரணமென்‌? 


[அம்சம்‌ 120] 
1. தாமரை புரையும்‌ காமர்‌ சேவடிப்‌ 
பவளத்‌ தன்ன மேனித்‌ இகழொளிக்‌ 
குன்றி யேய்க்கும்‌ உடுக்கைக்‌ குன்றின்‌ 
நெஞ்சுபக வெறிந்த அஞ்சுடர்‌ நெடுவேல்‌ 
சேவலங்‌ கொடியோன்‌ காப்ப 


ஏம வைகல்‌ எய்தின்றால்‌ உலகே. இதற்குப்‌ பதவுரை 
யெழுதிக்‌ குன்றின்றெஞ்சுபகவெறிந்தவாலாற்றையுள்‌ 


சறுக்கி எழுஅக. 


2. குறுந்தொகை, இருவாசகம்‌, காகொண்டம்‌, இருவாலவா 
யுடையார்‌ திருவிளையாடற்புசாணம்‌, இவைகள்‌ எப்புலவர்க 


ளாற்‌ பாடப்பெற்றன? 


3. பொற்இழிதூக்யெ பாண்டியன்‌ யார்‌? இவ்வரலாற்றைச்‌ 
சுருக்கமாய்‌ உரைக்க. இக்கதையினை உரைக்கும்‌ வேறு 


நூல்கள்‌ எவை? 


4 பிடுடை யுணர்வான்‌ மிக்கோர்‌ பிஞ்ஞகன்‌ சமா தியாலே 


நாடிய பொருள்தே சாமல்‌ நல்லன தமக்‌ கியைந்த 


பாடிய கவிதை கொண்டு பார்த்திவன்‌ திருமுன்‌ னேறிக்‌ 


கூடிய மூழ்ச்சி யோடும்‌ கூறினர்‌ தேறியாங்கு” 
இச்செய்யுளுக்குப்‌ பொழிப்புரை எழுதுக. 


2. அலவாயுடையாரும்‌ நக்ேனாரும்‌ ௨ வாதம்‌ நிகழ்த்‌ தியபோது 
அவர்கள்‌ கூறிய செய்யுள்கள்‌ யாவை? சிவபெருமான்‌ தரு 


மிக்குப்‌ பாடிக்கொடுத்த பாசுரம்‌ யாது ? 


மறம்‌, அம்மானை என்றா லென்ன? 

2. நாராயணரை னறியா நாதாரு ணேசருக்கு 
வாரார்‌ சிலைகலைமெய்‌ மா,ரங்கம்‌ அம்மானை? 
இவற்றின்பொருளை விளக்கி யெழுஅக, 

3. “தாயே தந்தையிற்‌ இறந்தாள்‌” எதனால்‌? 


உளச 


111. 


AV. 


சற 
௩3. 


6. 


செத்தமிழ்‌ 

“சரன்றோர்‌ சான்றோர்‌ பாலராப'இப்பொருளுக்குக்‌ காட்டி. 
யிருக்கும்‌ உவமை என்ன? 
இராமர்‌ விபீடணனைக்குறித்துத்‌ தம்‌ கருத்து ரைத்திருக்கு 
மாற்றை வசனத்தில்‌ எழுதுக. 
மாற்கடஞ்‌ சூழ்ந்த வைப்பி னங்கதன்‌ மருங்கு காப்ப 
நாற்கட அடுத்‌ தத பாரி னாயகன்‌ புதல்வ மப்‌ 
பாற்கடல்‌ சுற்ற விற்கை வடவரை வாக்கு நிற்பக்‌ 
கரர்க்கடல்‌ கமலம்‌ பூத்‌ 5௦ 'தனப்பொலி வானைக்‌ கண்டான்‌! 
பொலிவான்‌ யார்‌? கண்டது யார? பொழிப்புரையும்‌ 
டத அக க. 
இடைக்காடாது நண்பர்‌ யார்‌? இடைக்காடர்‌ தமிழறியும்‌ 
பெருமானிடம்‌ எவ்வாறு முறையிட்டார்‌? 
ரேமணினும்‌ புலவர்கள்‌ எதனாத்‌ சிறந்தவர்கள்‌. 
கல்லீ எத்‌ சன்மையாற்‌ கருந்கனமாகிறது. 
பொன்னிக்குக்‌ கம்பன்‌ அடிமை! என்பதைக்‌ கம்பர்‌ எவ்‌ 
வானு பொருள்விரித்துக்‌ காட்டினா? 
இருப்பானாழ்வாரென எதனாத்‌ பெயர்வக்தனு, அவர்செய்த 
தொண்டு யாத? 
பாதா  திசேசம்‌, ஸ்ரீவச்ஸம்‌, கரயகசார்வபெளமர்‌, பகவந்றிய 
மனம்‌, அஈவரகபரவனை, தெனதவஸ்திரம்‌ இச்‌ சொற்‌ 
ஜறெடர்களை விளக்குக. 
“கள்ளிக்கு மூள்வேலியும்‌ கழுறைக்குக்‌ கடிவாளமும்‌ ஏன்‌?? 
“குளிக்கப்போய்ச்‌ சேற்றைப்‌ பூசிக்கொண்டாற்போல்‌”இப்‌ 
பழமொழிகள்‌ எச்‌ சந்தர்ப்பத்துள, பிரயோகப்பட்டிருக்‌ 
கின்றன? 
ஸர்‌. இ. முத்துசாமி ஐயருடைய சல்லித்திறமை, நியா. 

யாதிபத்தியம்‌, பரோபகார£லம்‌ இ வற்றைப்பற்றி எழுதுக. 


அரங்ககா ந முதலியார்‌ _தமிழ்ப்பாஜையிலும்‌ விற்பன்னர்‌ 
என்ப தக்‌ காட்டு தற்கருக்கும்சான்று: யாத? அவரைப்‌ 
பற்றி ஸர்‌. முத்துசாமி : ஜபரும்‌ டாக்டர்‌ மில்லரதுரை 
யும்‌ எவ்விதம்‌ புசற்க்துரைத்திருக்கிறார்கள்‌? 

ஸ்ரீ, கத்ரன்‌, ஈத்‌ அட்டன்‌, கபுலவிபுலர்‌, ௮ச்சரைந்‌இயாசிரிய 

7ர்‌ இவர்கலைப்பற்றித்‌ தெரிந்ததை யெழு ௧. 

்‌ ன பெண்டிர்களை மணந்தான்‌? நந்தகோன்‌ 
யார மணத்துகொள்வதாக உடன்பட்ட 
ஜீலகன பு முகனுக்கு அவனை ஈந்தது அவனது வாய்‌ 
மைக்சம்‌ சால்புக்கும்‌ பொருந்து வதா? 


வைரப்புறக்கணிப்பு ௨௪௪ 


0. சொக்கன்‌, வெந்து, வேட்டு, தேத்து, தொடை, அன்ற, 
கேண்மை--இப்‌ பெயர்களிலும்‌ எச்சங்களிலும்‌ பகுதி 
களை எடுத்துக்‌ காட்ட. 

7. சடிலம்‌, ஆர, பீடு, தரளம்‌, திருமுகம்‌, சீயம்‌, வைகல்‌, 
ஐதிமம்‌, நல்குரவு, இழி, நிரயம்‌, துஇர்‌ பொருள்‌ எழு அக- 


வைர! புறக்கணிப்பு. 
[came 2 KE rrr 


சென்ற மேமாதத்தில்‌ பம்பாயிற்கூடிய இந்தியப்பெண்மக்கள்‌ 
பெருங்‌ கூட்டத்திற்‌ சிலகாரணங்களால்‌ அந்நியநாட்டு வைரக்கற்களை 
நாம்‌ புறக்கணிக்கவேண்டுமென்றும்‌, இனி வைரஈகைகளை நம்பெண்மக்க 
ளணியாமலிருக்கும்படி. கேட்டுக்கொள்ளவேண்டுமென்றும்‌ முடிவுகள்‌ 
செய்யப்பட்டிருப்பதாகத்‌ தெரிகிறது. அம்முடிவுகளாவன:-- 

1. அன்னியநாட்‌ட வைரங்களை அடியிற்கண்ட காரணங்களை உத்‌ 
தேசித்‌து உடனே பஹிஷ்கரிக்க வேண்டியது தேச க்ஷேமத்திற்‌ கன்றி 
யமையாததென இம்மகாநாடு அபிப்பிராயப்படின்றது:— 

(1) வைரங்கள்‌ அரேகமாகத்‌ தென்னப்பிரிக்காவிலுள்ளசுரங்கங்‌ 
களிலிருந்தேவருகன்றன. அங்கு ஆசியாக்காரர்கள்‌ மிருகங்களிலும்‌ 
கேவலமாக நடத்தப்பட்வெருிறோர்கள்‌. வெள்ளைக்காசர்களே உயர்ந்தவர்‌ 
களென்ற இறுமாப்பு அங்கு நிலைத்துவிட்டது. மகாத்மா காந்தியை 
யும்‌ அவரது தர்மபத்தினியையும்‌ இந்தியர்களையும்‌ மிகவும்‌ கேவலமாக 
கடத்திய அந்த நாட்டிலுள்ள வெள்ளைக்காரர்கள்‌ அனுப்பும்‌ வைரங்களை 
நமது கைகளால்‌ திண்டுவதுகூடப்‌ பெரும்‌ பாவமாகும்‌. எனவெ அர்த 
நாட்டிலிருந்து வரும்‌ வைரங்களை வாங்குவதானஅ இந்‌ தியா தனது 
மானத்தைப்‌ பறிகொடுப்பதற்கு ஒப்பாகும்‌. 

(2) வைரஈகைகளுக்கு நடுத்தாவகுப்பினருக்குள்‌ ௮பிலாலை 
அதிகமேற்பட்டு விட்ட தாவென்ப து சந்தேகமாயினும்‌, வைரநகை அணி 
வோர்‌, அணியாதார்‌ என்று அவர்களை இரு பிரிவினராசுச் செய்து 
விட்டஅ. 

(3) ஈமதுதேசம்‌ மிகுந்த தாரித்திரியாசையிலிருக்கையில்‌ 
அன்னியகாட்டுவைரங்களை வாங்கி நமதுபரைத்தைப்‌ பிறநாடுகளுக்கு 
அனுப்புவது சியாயமன்று. 

(4) தென்னாப்பிரிக்காவிலுள்ள சுதேச்களை மிகுந்தகஷ்டப்‌ 
படுத்திச்‌ சுரங்கங்களில்‌ வேலைசெய்வித்‌ து வெள்ளைக்காரர்கள்‌ ஏசாளமாக 
லாபம்‌ சம்பாதித்து வருவதால்‌ ஆப்பிரிக்காவில்‌ எடுக்கப்படும்‌ வைரங்களை 
வாங்குவ, னால்‌ ஈாம்‌,வெள்ளாக்காரமுதலாளிகள்‌ ஆப்பிரிக்கா அதேகெனைக்‌ 
கஷ்டப்படுத்துவதற்கு ஆதரவளிப்பவர்களாவோம்‌, 


௨௭௮ செந்தமிழ்‌ 


11. அன்ணியசாட்ட வைசங்களிழைத்த ஈகைகளை நகைகளாக 
ஆலயங்களில்‌ உபயோடத்‌ அவரும்‌ வழக்கத்தையும்‌ ஆலயங்களின்‌ பஞ்சா 
யச்தரர்கள்‌ உடனே நிறுத்‌ இ, ஜூன்மாதம்‌ 90-ம்‌. தே இக்குள்‌ அவை 
களை எல்லா இந்திய இலகர்‌ சுயராஜ்யகி இயில்‌ சேர்த்துவிடும்படி. 
இம்மகரதாடு கேட்டுக்கொள்ளூறெ௮அ. அவ்விதம்‌ சேர்க்கப்படும்‌ ஈகை 
களை இர்கிகழ்ச்சிக்கு எவ்வித விக்னெழுமின்றி அவர்கள்‌ விநியோ 
கம்‌ செய்துவிடுவார்கள்‌. - 

114. ஐரசொப்பிய மார்ச்கெட்டுகளில்‌ வைரங்களுக்குப்‌ பிரியம்‌ 
குறைந்து வியாபாரம்‌ அங்கு படுத்து ப்போய்விட்டதனாலும்‌, கையி 
அள்ள சரக்குகளை வியாபாரிகள்‌ இர்தியாவிற்‌ குவித்துவருவதாலும்‌, 
வைரம்களின்விலை கூடிய சக்ரெத்தில்‌ இறங்வெடுமென்று ஈம்புவதற்கு 
ஆதாசமிருப்பதாலும்‌, வைரங்களை வாங்‌ ஏமாந்து போய்விடாமலிருக்‌ 
கும்படி. இம்மகாதாடு இந்திய மகாஜனங்களுக்கு எச்சரிக்கை செய்றெ அ. 

137. மேலேகண்ட இர்மானல்களின்‌ விவரங்களை உலகெங்கும்‌ 
பிரசித்தம்‌ செய்யவேண்டுமென்றும்‌, முக்யெமாக ஸ்‌இரீகளை இணி வைர 
நகைகளுக்கு ஆசைப்படாமலிருக்கும்படி. கேட்டுக்கொள்ளவேண்டு 
மென்றும்‌ இம்மகாகாடு தீர்மானம்‌ செய்கிற. 
என்பனவாம்‌. 

i ona ததத ப அதத தத்‌ 
வைசக்களைப்‌ பூமககஸிககவேண்ம்மென் பதற்கு மேற்காட்டிய முடி. 
வுகளிற்சொல்றுல்காரணங்களேயன்‌ றி வேறுசிலகாரணங்களு முளளன. 
அரந்நியகாட்வவைரங்களை வா க்குவதால்‌ நாம்கொடுக்கும்‌ விலைப்‌ 
பொருஞளுக்டோக அவ்வைரங்கள்‌ சமக்குக்கிடைப்பதாற்‌ பொருள்ஈஷ்ட 
மில்லையென்‌ ௮ சிலர்சொல்லக்கூடுமாயினும்‌, நாம்கொடுக்கும்‌ விலைப்பொரு 
னன கொடுக்கல்‌ வாங்சல்களிலும்‌ வர்த்தகத்துறைகளிலும்‌ சென்று 
வளர்ச்சியடைதற்‌ குரிய சாரையப்போருளாயிருக்‌க று அதற்கு வதிலாக 
வாக்கும்‌ வைரங்கள்‌ யாதொருவளர்ச்சிக்கு மிடமில்லாத கற்சில்லுக்களா 
யிருப்பதால்‌ வால்யெகாண்றமுதல்‌ மிகுந்தபொருளின்‌ வட்டி. நஷ்டத்தை 
யுண்டாக்கச்கொண்டேயிருக்குமியல்பையுடையனவா யி ருக்கின்றன. 
இதனையறிந்து அந்கியதேசத்தார்‌ மிகுதியான வைரங்களையுடையவர்‌ 
கனாயிருக்்‌தும்‌ அவைகபாத்‌ தாமே நகைசெய்துவைத்துக்கொள்ளாமல்‌ 
விற்றுக்கொண்டிருப்பதே வீலைகொடுத்‌ அப்‌ பெற்றுத்கொள்ளக்‌ கூடாதென்‌ 
பதைக்‌ காட்டுறது. A 
அன்றியும்‌, பெரும்பாகம்‌ தரித்திரமே ர. கொண்டிருக்கும்‌ இத்நாட்‌ 
ட்‌ ஹை ப்‌ வைக த்தை அத்‌ ட்‌ ப்‌ 
டில்‌ ன்னை மிகுக்தால்‌ அலதிதைக்‌ கையடக்கமா யெளிதிலடித்‌, தா 
கொண்மிபோகச்‌ சமயம்பாக்கும்‌ மோசராசத்திருடர்களும்‌ வழிப்பறிக்‌ 
ஈத ரன்னும்‌ டர்‌ ற இவர்‌ 7 க 
காரர்களும்‌ ௧௭ ௮ககைவாங்கும்‌ அஷ்டர்களும்‌ இவர்களுக்குதவியாகும்‌ 
சோம்பேறி களும்‌ ம்‌ தூத்து எச்சேடடைவதற்றும்‌ ஏனுவாகும்‌. ஆனால்‌ 
வட்ஒவளர்ச்சுவையும்‌ வர்த்தகமுறைகனையும்‌ விரும்பவேண்டாத பெரும்‌ 
பொருள்படைத்த பாதுகாப்புடைய சாஜன்‌ தானங்களிலும்‌, தேவஸ்‌ 


புத்தகமதிப்புரை ௨௭௯ 


தானங்களிலும்‌ அழகொன்றையே விரும்பி அபரணங்களுக்கு உபயோ 
இப்பது தவருகமாட்டாதென்றாலும்‌, குடிவாழ்ச்சையிலிருப்பவர்கள்‌ 
கோடீசுவசராயிருந்தாலும்‌ அவர்‌ தமதிஷ்டமித்திரபர்‌துஜனங்களுக்கும்‌ 
ஏழைகளுக்கும்‌ தர்மஸ்தாபனங்களுக்கும்‌ பொது ஈன்மைகளுக்கும்‌ உப 
கரித்தற்குதவியான பொருள்வளர்ச்சிக்கு விரோதமாகப்‌ பெரும்பொருளை 
முடக்கும்‌ வைரறகைகளைப்‌ புறக்கணிப்பது தகுதியுடையதென்று ' 
தோன்றுகிறது. 

வைரநகைகளை மிகவு முபயோடப்பவர்களும்‌ அவற்றில்‌ மிகுந்த 
விருப்பமுடையவர்சளுமா இய ஈம்பெண்மணிகளே வைரமணிகளைப்‌ புறச்‌ 
கணிக்க முன்வருவதானது ஈம்‌ நாடு முன்னேற்‌ றமடையத்தொடங்கி 
யிருக்றெதென்பதற் கறிகுறியாயிருக்கற து. 


உ. 


புத்தகமதிப்புரை. 

1. திருப்புகழ்‌ முதற்பாகம்‌: இத தருப்பாதிரிப்புலியூர்வித்வான்‌ 
வெரிதம்பாமுதலியாரவர்களால்‌ நன்குபரிசோதிக்கப்பெற்று வடக்குப்‌ 
பட்டு, த. சுப்பிரமணியபிள்ளையவர்களாற்பதிக்கப்பட்ட இரண்டாம்பதிப்‌ 
பைத்தழுவிச்‌ சல சீர்தருத்தங்களுடன்‌, புதிதாய்‌அகப்பட்ட இருபத்‌ 
தைந்‌துபாடல்களையும்சேர்த்து ௪௫௦ பாட்டுக்களுடையதாய்‌ ஸ்ரீமத்‌. 
வ. சு. சண்முகம்பிள்ளை, சேங்கல்வராயபிள்ளை யென்னுமிவர்களால்‌ 
மூன்றாமுறையாகப்‌ பதிக்கப்பட்டிருக்றெஅ. இதற்கு முகவுரைகளும்‌, 
இந்‌_நூலாசிரியராயெ அருணூரிநாதரஅ சரித்‌ திரச்சுருக்கமும்‌ தெளிவாக 
நன்கறியும்படி ஆராய்ந்து எழுசுப்பட்டி ருக்கின்றன. திருப்புகழ்ச்சிறப்‌ 
புப்பாயிரமான முன்னோர்பாடல்களும்‌ சில செர்க்கப்பட்டிருக்கன்றன. 
ஆங்காங்கு அறியவேண்டும்விடயங்களுக்குக்‌ ழ்க்குறிப்பும்‌ ஸ்‌தலவிவ 
சணமு£ மெழுதிச்சேர்க்கப்பட்டிள்ளன.இறுதியிற்‌ பாட்டுக்களுக்கு முதற்‌ 
குறிப்பகராதியு முள்ள. இத,ரல்லகாகிதத்திற்‌ செவ்வையாக அச்டெப்‌ 
பட்டிருக்கறது. இதன்விலை £2. வேண்டுவோர்‌ ஸ்ரீமத்‌ வ. ௪. 
சண்முகம்பிள்ளையவர்கள்‌, 292 லிங்கசேட்டிதேரு, சேன்னை என்ற 
விலாசத்தூக்கு எமு இப்பெறலாம்‌. ்‌ 


2. ஸ்ரீராமகிருஷ்ணவிஜயம்‌:---இப்பெயருடன்‌ ஒரு மாதார்தத்‌ 
கமிழ்ப்பத்திரிகை, மைலாப்பூர்‌ ஸ்ரீராமகிருஷ்ணமடத்திதிலிருக்து 
ரெளத்திரிறே) தைமீ' முதல்‌ மாதந்தோறும்‌ (ராயல்ஸைஸில்‌) 32 பக்கம்‌ 
உடையதாக வெளிவருறெஅ. இதில்‌ இதுவரை நான்குபகுதிகள்‌ 
வெளிவந்துள்ளன. இதில்‌ ஸ்ரீராமநிருஷ்ணபரமஹம்ஸர்‌, விவேகானந்த 
ஸ்வாமிகள்‌ முதலிய ஸமரஸஹஸர்மார்க்கரெறிரின்றெமுயெ பெரியோர்‌ 


௨௮0 செந்தமிழ்‌ 


சகுவின்‌ வைபலமும்‌, அவர்களருளிய உபதேசத்திரட்டும்‌, பிறமத தாகா 
மில்லாத வேறு பல அரியவிஜயங்களும்‌ வர்த்தமானமும்‌ ஈல்ல எழுத்‌ 
தித்‌ நிருத்தமாய்‌ அச்சிட்டு வெளியிடப்படுகின்றன. இது தக்க 
பண்டிதர்‌ பிரபுக்கள்‌ முதலியோரின்‌ அதரவால்‌ வள ர்ந்‌ து உலகத்‌ 
அக்குப்பயன்படும்படி எல்லாம்‌ வல்ல இறைவன்‌ ௮௬ ள்புரிவா 
னாக. இதன்‌ வருடச்சந்தா உள்நாடிகளுக்கு ரூபா மூன்று. வெளிநாடு 
களுக்கு-நபா நான்கு. தனிப்பிரதி உள்காகெளுக்கு ரூ0--5--0. வெளி 
நாடுகளுக்கு ரூ0--0--0. வேண்டுவோர்‌, மானேஜர்‌, ராமருஷ்ண 
பரியம்‌, மைலாப்பூர்‌, சென்னை என்ற விலாசத்துக்கு எழுதிப்‌ 
பெறலாம்‌. 


8. கதாரஸமஞ்சரி-இ௫,கும்பகோணம்‌ நகர உயர்தரகலாசாலை 
யுபாத்‌ியாயர்‌ ஸ்ரீமத்‌ எக்ஞுஸ்வாமி அவர்களாலும்‌ ஸ்ரீமத்நிர ரா 
யணஸ்வாமிஐயரவர்களானும்‌ கலாசாலை மாணவர்க்கு நல்லொழுக்கம்‌, 
ராஜபக்‌, தேசபம்தி, அறிவு முதலியவற்றை விருத்திசெய்யுமா௮ எளி 
இற்‌ பொருள்வீளங்கக்கூடிய றெக்தகடையில்‌ ஈல்லகாகிதத்திற்‌ நிருத்த 
மாய்‌ அச்சுட்டு வெளியிடப்பட்டதொரு ௧௮ ,தக்கொத்தாம்‌. இதனைக்‌ 
சலாசாலையஇசாரிகள்‌ மாணவர்க்குப்‌ பாடபுத்தகமாக அங்கேரித்து 
இதனை அக்யோர்க்கு ஊச்சமளிப்பார்களென்று நம்புகிறோம்‌. இதன்‌ 
விலை ரூ.40, வேண்டுவோர்‌ அத்யோர்க்கு எழுதிப்‌ பெறலாம்‌. 


4. பேற்றோரும்பிள்ளைகளும்‌:--இ௮, முடிகொண்டான்‌ ஸ்ரீமத்‌ - 
நர. நாராயணஸ்வாமி ஐயரவர்களால்‌, பெற்றோர்கள்‌ பிள்ளைகளைப்‌ பழக்க 
வேண்டியமுறையையும்‌, பிள்ளைகள்‌ பெற்றோர்களிடம்‌ நடக்கவேண்டிய 
முறையையும்‌ விளக்‌ த்‌ தச்ச மேற்கோள்களுடன்‌ சிறந்தகடையி லெழு 
தப்பட்டருக்றெது. ழ்வகுப்பு மாணவர்க்கு மிகவும்‌ பயன்படத்தக்‌ 
கது. இதன்‌ விலை 01-0, வேண்டுவோர்‌ ஆக்கயோர்க்‌ கெழு இப்‌ 
பெறலாம்‌. 


5. * கொன்றைவேந்தனும்‌ அன்னையும்பிதாவும்‌, பழையவுரை 

ப:-இவை, சேன்னைப்‌ பச்சையப்பனகல்லூரித்‌ தமிழ்ச்சங்கத்‌ 
தாரால்‌ வெளியிடப்பட்டன.  இதுபோலப்‌ பிறதமிழ்ச்சங்கங்களும்‌ 
இயன்ற வளவு தமிழ்‌ நூல்களை அச்சிட்டு வெளியிடின்‌, தமிழ்‌ கூடிய 
விரையில்‌ ஈன்னிலைக்கு வருவதுடன்‌, தமிழ்‌ தஅல்களும்‌ திருத்தம்‌ 
பெறும்‌. சென்னைப்‌ பச்சையப்பன்கல்‌ றூமித்தமிழ்ச்சங்கம்‌ இன்னும்‌ 
பலநூல்சலை அச்சிட்டு உலகத்துச்‌ குபசாரமாகுமென்று நம்புறோம்‌, 
இதன்‌ வீலை ரூ0_4_0. வேண்டுவோர்‌, காரியதரிசி, பச்சையப்பன்‌ 
கல்லூமித்தமிழ்ச்சங்கம்‌, சென்னை என்ற விலாசத்திக்கு எழு திப்‌ 

பத்திராதிபர்‌, 


பழமொழி மூலமும்‌ உரையும்‌ LT 


முதலியவற்றுக்கு இழுக்கங்கூ அதல்‌. இங்களை சாய்குரைத்தாற்போலும்‌ 
என்றது திங்களை இரவிற்கண்டு நாய்‌ குரை பதுகொண்டு அத்திங்களுக்‌ 
கொரு திருட்டத்தன்பையுண்டென்று ௨ லகங்கொள்ளா துபேசநிக்கு 
மாறுபோலப்‌ பெரியாரைச்‌ இறியார்கூறும்‌ தகவன்மை அவர்பாலுண்‌ 
டென்று உலகங்கொள்ளாது உபேசஷிக்கு மென்றவாறு. இதன்‌ பழ 
மொழி, “சந்திரனைக்கண்டு ராப்‌ குல்க்றெது”' எனப்‌ பெரியாரையிகழுஞ்‌ 
சிறியாரைக்‌ குறித்‌ து உலகவழக்கில்‌ லழங்கப்பட்டுவருறெ து. 


150. அற்றுக்‌ தகைய வரசடைந்தார்க்‌ காயினும்‌ 
வீற்று வழி.பல்லால்‌ வேண்டினும்‌ கைகூடா 
தேற்றார்‌ சிறியா ரெனல்வேண்டா நோற்றார்க்குச்‌ 
சோற்றுள்ளும்‌ வீழுங்‌ கறி. 
எ-து, எல்லாச்செல்வங்களையுந்தரவல்ல தகைமையையுடைய வரசுகளை 
யடைந்தார்ச்சேயாயினும்‌ புண்ணியமுள்ளவழியல்ல௮ விரும்பிமுயலினுஞ்‌ 
செல்வங்கள்‌ கைகூடா; அறிவுடையாரல்லார்‌ குண த்தாற்ிறியரேயாதலி ணிவர்ச்‌ 
காவதொருசெல்வ மில்லையென்‌ திகழலேண்டா; மோற்றார்க்குதீ தாமுண்னெற 
சோற்றுள்ளேயும்‌ தேடிவருந்தாமே கறிவந்தவிழு மாசலானே யென்றலாறு, 


(குறிப்பு இது, ஒருவா நிலைமையினிழிவுபற்றி வறியரென்று 
இகழலாகாதென்ற.த. அரசுகளையடைதலாவ அ! அரசியல்‌ நடத்தற்‌ 
குரிய உத்தியோசங்களையுடையரா 'கல்‌;இங்‌.த ௮அரசென்றது அரசியல்‌ டத்‌ 
தற்ரூரிய உத்தியோகங்களுக்கானமையால்‌ ஆகுபெபராயிற்அு புண்ணிய 
மூள்ளவழிபல்ல.து என்றது புண்ணிபமுள்ளவழியல்லாத அ “ப்பாக 
இயமுள்ளவழியென்றவா அ. அன்லமக்கு மறு தலைப்பொருளுண்‌ மையால்‌ 
இவ்வாறு பொருளுரைத்‌அக்‌ கொள்ளத்தக்கது. அல்லாக்கால்‌ தடை 
யூழாயெ இர்ப்பாக்யெமில்லாதவழியும்‌ முயற்சிக்குப்‌ பயனில்லையென்‌ 
னும்‌ பொருளுடையதாய்‌, முயத்சியைவிதிக்கும்‌ வாக்கியங்களோடு (.௪ண்‌ 
பூமென வறிக, வீறுடைமைக்குக்‌ காரணமாகிய புண்ணியம்‌ வீஜறெனப்‌ 
பட்டது. வி.று-மேம்பாடு, வேண்டினும்‌ எனக்‌ காரியம்‌ காரணமாபுப௪ 
ரிக்கப்பட்டது. கைகூடாவென்ற அ செல்வமடைசற்கு உத்தியோகமே 
காரணமெள்போர்ச்கு ௮௮ பிறம்ச்சயுடையதெனச்‌ காட்டியவாறு. ஜே ற்‌ 
றார்‌ என்றது “ஒதற்றாவொழுக்கம்‌! என்புழிப்போலக்‌ ௧௭ வினை புரைர 
நின்றது, சோதனையிற்றேறிய கல்லியறிவுடையவரல்லார்‌ தட பரத்‌ 
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சு. . . . Q ஆன்‌ ௫. 
தாரகக்கொயக, குணம்‌-செல்வமடைதத்குகிய சலம்‌. ௮௮, பெரியாரிடத்‌ 
அப்‌ பணிவு, ஈல்லொழுக்கம்‌ மடியின்மை முதலியன. அவற்முற்‌ சிறிய 
சாதல்‌ அவை பெரிதுமிலசாதல்‌. ஒரு செல்வமில்லை என்பது ஒருசெல்‌ 
வழும்ல்லை என்றி, ரக்கவேண்டும்‌. கோற்‌ றூர்க்கு என்றது. இயக்கு 
முண்டாக கோற்றுர்க்கு என்றவாறு. உண்டின்றசோறு-உண்ணும்படி. 


ழ்‌ - ட்‌ ச ்‌ - . » ப்‌ ள்‌ - [2 @ 
சலத்திற்‌ படைகாட்பட்‌ ரண்டுகொண்டிருக்குஷ்சோறு. தேடி.வரும்‌தாமே 


து ம ்‌ ப கவு 
கலி வந்துவிமுகலாவது பமிமாறு ௮1.7 கூடையிலிருந்த கறியறியாது 


அதிற்‌ சோறெரந்துப்படைச்க அச்சோற்றில்‌ மறைந்திருந்த கறி யி 
வோருமறிபாது படைக்கப்பட்டுக்‌ டெத்தல்‌. இது, கற்றுத்தேறிப்‌ 
பொருள்‌ ௪0) மாற்ற லில்லாதார்‌ வேண்டுவன ப்ஃகப்பெறார்‌ எ ன்பார்க்கு 
அனுவும்‌ பிறழ்ச்கியுடையதெனக்‌ காட்டியவாறு. கொகுத்துண்ணு 
மாத்றலிலாயிலுக்‌ அய்க்குமுமுளவழிச்‌ சோ ந்வுள்ளுங்‌ கறி 
தானேவீழத்‌ அய்ப்பர்‌; அஅபோலக்‌ கல்வியிற்றேறிய அறிவுடைய 
சல்லராயி ஸம்‌ தி ரூவுடையராக கோழ்ருர்ச்குர்‌ செல்வமுண்டாவ அ ஒரு 
சீல்‌ யாதலால்‌ அவரை வறி யசென்றிகமலாகாகெனப்‌ பெர-; ண்முடிவு 
கூறுக, **நோற்றார்க்குச்‌, சோற்றுள்ளும்‌ வீழுங்கறி?? என்பது இதன்‌ 
பழமொழி. சோற்றுள்ளும்‌ என்னும்‌ உம்மை பிறவாற்றானும்‌ வருதி 
னெனிமையுணரகின்ற து. 

151. வழங்கலுத்‌ அய்த்தனும்‌ தேற்றுதான்‌ பெற்ற 

முழங்கு முரசுடைச்‌ செல்வக்‌-தமழங்கருவி 
வேப்முற்றி முத்த திரும்‌ வெற்ப வதுவன்றே 
காய்பெற்ற தெங்கம்‌ பழம்‌. 
எ-இ, பிறர்ச்குக்சொடுத்தலும்‌ சானுகர்கலஞ்‌ செய்யமாட்டாதான்பெற்ற 
மேழக்குறுானையுடையசெல்வம்‌, மேழங்காகின்ற வருவிகளையுடைய வேய்‌ 
மற்றி முத்திரும்வெற்பனே! அத சாம்பெத்த தெங்சம்பழத்தோடொக்கு 
மென்றவாறு. ; 

(குறிப்பு) இத, ஈன்‌ நியில்செல்வத்தி ன்‌ இிவுகூறுறெது. 
பிறர்க்குக்‌ கொடுத்தலாவ து அறப்பொருட்டாசவும்‌ பொருட்பொருட்‌ 
டாசவும்‌ பிறர்க்ச்கொடுத்தல்‌, தானுகர்தலாவ து ஐம்புலவின்பங்களு 
மாசச்துய்ச சல்‌. தேற்றுகான்‌ எனக்‌ காரியம்‌ காரணமா யுபசரிக்கப்‌ 
பட்டதா செய்யமாட்டாதான்‌_—செய்யவல்லனல்லாதான்‌. வல்லனயிற்‌ 
செய்யா இரான்‌ என்பது குறிப்பு. “டந்த முழுங்க முரசுடைச்செல்‌ 
வம்‌்‌ என்றது அய்த்த வழங்கு தற்கேற்றவாறு சைவசப்பட்டிருக்கும்‌ 
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செல்வமிகுதியைக்‌ காட்டியபடி. மாய்பெற்ற தெங்கம்பழத்தோடொக்கு 
மென்ற அ நாய்க்கு ஒரு தேங்காய்மூடிஎடைத்தால்‌ அதைப்‌ பிறிதொன்‌ 
கற்கும்‌ கொடாது, ஓடுநீங்க உடைத்‌ தஅண்ணுமாற்றலின்மையாற்‌ முஅம்‌ 
அகரமாட்டாது அபிமானித்து அதைக்‌ கவ்விக்டெப்பினும்‌ அந்றாய்ச்கு 
அது தக்காதொழிவதுபோல, வழங்கலுந்துய்த்தலு மில்லாதான்பெற்ற 
முழங்குமுரசுடைச்செல்வத்தை அவ னமிமானித்தி ருப்பினும்‌ அவற்‌ 
அ தக்சாதொழியுமென்றவாறு. காயே பழமே”* என்றதனால்‌, தெங்கம்‌ 
பழம்‌ எனப்பட்டது. 4 காய்மாண்டதெங்‌ன்பழ "4 மென்றார்‌ பிறரும்‌, 
“நாய்க்குத்‌ தேங்காய்‌ தக்குமா” என்பது இதன்‌ பழமொழி, நக்கல்‌ 
உடையோனுக்குரியதாட நிலைபெறல்‌. 


152. அவிழ்‌ கரும்பனி தாங்யெ மாலையுவ்‌ 
கேரவிற்குக்‌ கோவல னென்றுலகங்‌ கூறுமாற்‌ 
றேவர்க்கு மக்கட்‌ கெனல்வேண்டா தீங்குரைக்கு 


நாவிற்கு நல்குர வில்‌. 


எ, ஆரிரைக்குவந்த வருந்துயரைக்கெடுத்த திருமாலையும்‌ பசுநிரைச்‌ 
கே தச்ச இடையனென்‌ அலகத்தார்கூறாரிற்பர்‌; ஆதலாற்‌ ஜஹேவர்க்குரைக்னா 
மூசையிஐ; மக்கட்குரைச்குமுசையிது என்று வேறுபடுக்கவேண்டுவதில்லே; 6 
ஒருவரைத்‌ தீங்குரைக்குமிடத்து. சாவிற்கு ஈல்குரவில்லை யென்றவாறு, 


(குறிப்பு) இத, இழிவுரைதருவதாயிருப்பினும்‌ தம்‌ குலத்தொ 
நீநில்‌ தவிர்‌தலாகாதென்றெது. ஆ-எல்லா அக்கங்களுக்குங்‌ காரண 
மாயயை பசு. ஆக்கம்‌-இம்மைக்குப்‌ பொருளும்‌ போசமும்‌, மறுமைக்குப்‌. 
புண்ணியமும்‌. வந்த அருக்துயர்‌-தேவராஜகோபத்தால்‌ வந்த கன்மாரி 
யின்றுக்குதலானாயெ தர்த்தற்கமியதுயர்‌. தாய்கியமால்‌-அவ்வாநிரை 
மேற்‌ முல்காது மலையைக்‌ ஞுடையாகப்பிடி த்து த்‌ தன்மேலதாம்படி. தாங்‌ 
யெ உபர்வறவுயர்ந்கபெரியோனாயெ திருமால்‌. பசுநிரைக்சேதச்சு இடை 
யன்‌ என்று என்றது பிறிதொருசெயலுக் குக்‌ தகுதியின்‌ றிப்‌ பசுமிரை 
மேப்ப்பதற்கேயுமிய இடையர்குலத்தவன்‌ என்ற பொருள்படக்‌ கோபா 
லன்‌ கோவிந்தன்‌ என்று என்றவாறு. உலசத்தார்கூறாமிற்பர்‌ என்றது 
உயர்க்தோரு மிபிக்தோருமாயெ உலகத்துள்ளோரெல்லாறுங்‌ கூஜுமிற்பர்‌ 

* தொல்‌-பொருள்‌. மரபியல்‌; குத்திரம்‌ ௮௮. 

ர்‌ இந்தாமணி-சாமசளிலம்பசம்‌, செய்‌-2. 
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என்றவாறு. இடையன்‌ என இழிவுரைபயப்பதாயிருப்பினும்‌ ஆநிரை 
மேய்த்தலாஃய தன அ குலத்தொழிலைத்‌ திரு மாலும்புளிந்தமையால்‌ அவ 
ரவர்‌ சாதி2/மமாயே தொழிலை இழிவுரைக்கஞ்சிக்‌ கைவிடலாகாதென்‌ 
பது கருத்த. தேவர்க்குரைக்கு முரையித மக்கட்குரைச்குமுசை 
யீ அவெ று கள்‌ வல்லை என்றது குணமே யொருங்‌ 
குடையாரு. குற்றமே யொருங்குடையாரும்‌ உலகத்தின்பையால்‌ உயர்ந்‌ 
தோர்க்ருப்‌ புஈழ்கதுசையொன்றேயுள்ளஅ, இழிகதோர்க்கு இகழ்ம்‌ 
துசையொன்றே யுள்ள, என வசையறுச்கு சியதியில்ல்யென்றவா று. 


ஒருவரைத்‌ தில்குரைஃதகும்ட நு கரல ற்குகல்குரவீல்லை என்நது யாரா; 
யிருப்பினும ஒருவரைத்‌ தவ்குரைக்கக்கரு இனால்‌ ஒருதீங்குமில்லாதா 


ருலகத்தின்மையால ஆவர்க்குள்ளதிங்கை யெடுத்து ரைக்குநாள்ற்கு 


அவர்பானுள்ளன அஞ யுரைர்த்தவல்ல சொற்செல்வம்‌ மிகவும்‌ உள்ள அ 
எனதவ. எல்லாக்குலத்தொழி லுக்கும்‌ ஒருவாற்றுன்‌ இழிவுரைத்‌ 
தற்கும்‌ தடமுணடெபைத கழுத்து. இதன பழமொழி “நாக்குக்கு 
நிரப்‌ ல்லை” என்றிருந்து ௮௮ இக்காலத்து “நாக்குக்கு கரமபில்லை' 
எனச்‌ சுதைந்ததுபோழும்‌. 
153. பூக்தண்‌ புனத்புகார்ப்‌ பூமிகுறி காண்டற்கு 
வேக்‌ த வினாபினான்‌ மரந்தரைச்‌-சான்றவன்‌ 
கோண்டதனை காணி மறைத்தலாற்‌ றன்சண்ணிற்‌ 
கண்டதாஉ க்‌ சொலல்‌. 


அணை. விளைரிலத்தை யின்ன 

ன்விஞபினவிடத்து மற்றொரு 
ன்‌ லத்தைநக்கிக்கர்‌ இத்துணை 
ால்வி அல லர்‌ 


7 ௫௯ அமை? யினும்‌ = 7 3 
(குறிப) இத, ௩ ம்ம்‌ உத ப்ட்‌ 
லற்கவெல றது. புகாரின்சணுள்ள-புகார்சகசைச்சார்ந்துள்ள. வினா 


யினடத்‌ அள்‌ துலை செய்யுண்டென்று வினாவியவிடத்து. சொல்ல 
லாம்‌, சொல்லை காது என்றாராய்தலாவது நன்மைபயக்குமென்‌,ற! 
ஜோனாறுவ 2 கொண்டு சொல்லலாமென்றும்‌, திமைபயக்குமென்று 
தோன்றுவது மொண்டு சொல்லலாகாதென்றும்‌ தெளிதல்‌, *பூர்சண்புனத்‌ 
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புகார்‌........மறைத்தலால்‌' என்றது இமைபயக்குஞ்செய்தியைச்‌ சொல்ல 
லாகாதென்பதற்குச்‌ சிஷ்டாசாரமாயெ திட்டாக தங்‌ காட்டியவாறு. 
இங்கு ஒருவன்‌ கரந்தாள்கன்‌ றகில மித்துணையெனச்‌ சான்றவ னறிந்து 

கொண்டானாயினும்‌ அதனைக்‌ காட்டிக்கொடுத்தாற்‌ சுரந்தாள்கன் றவ - 
அக்கு உயிர்க்க தியாயெ திமையுண்டாகுமென்‌றுற மறைத்தமையா 
லிது பொய்ம்மையாகாது வரய்மையாயிற்று. 4 வாய்மை யெனப்பவெ 

இயாதெனின்‌ யாஃதான்‌அம்‌-திமை யிலாத சொலல்‌” “பொய்மையும்‌ வாய்‌ 

மை யிடத்த புரைதிர்ந்தஃன்மை பயக்கு மெனின்‌ எனபன பொய்யா 

மொழி,  “ கண்ணிற்கண்டதானாவு மேண்ணிச்சோல்லவேண்டூம்‌ ” 

என்ப இதன்‌ பழமொழி. கண்ணிற்கண்டதானானுமென்றதர உண்மை 

யென்று நன்றாயுணரட்பட்டிருப்பினு மென்றபடி, எண்ணரீச்‌ சொல்ல 

வேண்டுமமன்றது இதைச்சொல்வதனால்‌ விளேவது நன்மையா? 

இமையா? என்‌ ரூராய்நது நன்மைவீளையுமென்று தெரிந்தால்‌ அதனைச்‌ 

சொல்லலாம்‌; திமைவிளையுமென்றுதெரிந்கால்‌ அதனைச்‌ சொல்லலாகா 

தென்றவாறு, 


154, இஞ்சி யடைத்துவைக்‌ தேமார்‌ திருப்பினு 
மஞ்சி யகப்பவெ சாற்றாதா- ரஞ்சி 
யிருள்புக்‌ இருப்பினு மெய்யே வெருஉம்பு 
ளிருளி னிருந்தும்‌ வெளி. 


எத), மதிலினையடைத்துவைத்‌ தரணாடையேமென்றிருப்பினும்‌ பசை 
வர்க்காற்றமாட்டாதா ஞ்‌ யகப்பவெர்‌; இரவின்ச ணிருளிலெயிகுந்ததாயினும்‌ 
தன்னச்சத்தாலே வெளியின்கணிருந்தாற்போலக்‌ கூசை காக்கைச்‌ எஞ்ச 
மென்றவாறு. 


(குறிப்பு) இத, ஆந்முதழிர்தார்க்கு அரணில்லை என்றெது. 
பகைவர்க்கு ஆற்றமாட்டா, நார்‌ என்றது முன்பு ஒருகாத்‌ பகைவசொடு 
பொருது ஆத்றமாட்டாதழி, ந்துபோந்தவர்‌ என்றவாறு. அகப்படு 
வர்‌ என்றது முன்பு தாம்‌ ஆற்முதழித்த அச்சத்தால்‌ அப்பகைவரை 
எதிர்த்தடர்க்குமாத்றுலின்றி யவர்க்ககப்படுவர்‌ என்றவாறு. “ அச்ச 
முடையார்க்கரணில்லை” என்பது குறள்‌. இரயின்கண்‌ இருளிலெயிருந்த 

ர இறாக்குறள்‌-ட௪-ஆம்‌ அதிகாரம்‌, பொச்சாவாமை ௪. 
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தாயிணும்‌ என்பதற்குக்‌ காக்கை இரவின்கஸ்‌, கூகைக்கு உண்மையாகவே 
அஞ்ச இருளிலே மறைத்திருக்க மாயினும்‌ என்பத கருத்தாகக்கொள்க, 
இன “அஞ்சு மெய்யே யிருள்புக்கி குப்பினும்‌' எனறதன்‌ கண்ணழிப்பு. 
அஞ்சி யிகுள்புக்‌ என்ற குிப்பாற்‌ காக்கை என்னும்‌ எழு 
வாய்‌ வருவ்க்க;த்தக்கது. இதை பனைவல்குை இதற்கும்‌ தன்வலிமிகு 
ற்கும்‌ சாககமானகால த்தும்‌ என்பது குறிக்கப்பட்டது. (வெருடம்‌ 
கந்கு ச்‌ ச [a (ய) 


புன்‌ இநுளினிருக்‌தும்‌ வெணி' யென்பதற்கு, முன பகற்கராலத்திற்‌ காக்கை 
யாத்குத்துண்ட வெருவாகிற்கும்‌ ௧:௨5; தனக்கேயரணான இருளிலே 
யிருந்ததாயினும்‌ தன்‌ னச்‌சத்தால தன்புகைக்கேயராா।ன வெளியின்க 
ஊிருந்தாத்‌பொலக்‌ காக்கைக்கு அஞ்சும்‌ எனப்‌ பொழுள்விர்த்துரைத்‌ 
அக்கொள்க. இது எடுத்துக்காட்வேலம, “வேருளுங்கூகை மிருளிலு 
மஞ்சும்‌? என்ப இதன்‌ பழமொழி. “பசல்வேல்லுல்‌ கூ.ககயைக்‌ காக்கைச்‌ 
₹அற்காக்கை கூையைக்கண்‌ டஞ்ெையா மெனவக அழு என்பன முன்‌ 
குத்துண்ணா த-.கையுள்‌ காகமுல கூடியவழியும்‌, இப்பழமொழியிற்கூறி 
யது முன்‌ குத்துண்ட கூகையுல்‌ காகமும்‌ கூடியவழியுமாய வழிலேறு 
பாடுண்மையால்‌ மாறுபாடின்மை ய மிக. 


155, ஆற்ற விணைசெய்தார்‌ நிற்பப்‌ பலவுரைத்‌ 


ட்‌ தாற்முதார்‌ வேந்தன்‌ கோவது-சேற்றுள்‌ 
வழா௮மைக்‌ காத்தோம்பி வால்கு மெருதாங்‌ 


கெழாஅமைச்‌ சாக்கா டெழல்‌. 


“பப்‌ போரின்கட்‌ 
புக்‌ கொருவினை ௮ ர்‌ தொருரிறப்புச்செய்‌ 
இலனென்றுசோவறு ப்‌ 
கிழுக்குமெருது புல 
வென்றதவாற, 


த்துப்‌ பேழ்றி 


சன்றதுபோலு 0-7 


(குறிப்பு; கின. வீனைமாட்சிபில்லாதார்க்குப்‌ பரிசில்லை என்‌ 
றது. இப்பாட்டு ர்ளாம்‌, உரையுள்ளும்‌ “சாக்காடு? என்‌ ிரப்ப து 
*சாகாடூ' என்‌ திருக்கலேண்டும்‌., தண்டச்‌ அதற்றவினைசெய்தார்க்‌ 
குச்‌ செத்துள்வழாமைக்காத்தோம்பிவா க்குமெருதம்‌, ஆற்றுதார்க்குச்‌ 


a ககைைவைககைகைக்‌ வைள கனை வ ளைவைகைகைைகையை கை காக்கை 
* இருக்குறன்‌ ௪௯-ஆம்‌ அதிகாரம்‌, காலமறிதல்‌ ௪. 


1 கம்பராமாயணம்‌, பாலகாண்டம்‌, சார்மூசப்படலம்‌ செய்‌, 
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சாகாடும்‌ உவமங்சளாம்‌. எருது புடைபெயர்ர்‌துசெல்லாமை என்ற அ. 
சகடி.மூத்த எருது பரிசுவேண்டிச்செல்லா திருச்ச என்றவாறு. சாகா 
சென்றஅபோலும்‌ என்றது சசடம்‌ தனியே பரிசுவேண்டி. புரத 
செல்வதுபோலும்‌ என்றவா ௮. கமழுத்தநோவ இழுத்த லெ ருதிருக்கச்‌, 
சகட தனியே பரிசுக்கெருவஅ அயுக்தமும்‌ அச௪ர்பாவிதமு மாவது 
போல வினைமாட்சியி னாற்றவார்‌ வாளாவிருக்க அத்றாதார்‌ பரிசுக்கெழு 
வது அயுச்தமு மசம்பாவித, ழமா கலா லவர்க்‌ க்கு ஆது அளிக்கலாகாதென்‌ 
பது ௧௬ த்தி. இதன்‌ பழமொழ்‌ வெடிவம்‌ வநர்தவழிக்‌ த்‌ கண்டுகொள்க, 
156. தன்னலி கிற்பான்‌ றலைவரிற்‌ ருனவர்ச்குப்‌ 
'பிள்னலி வாளைப்‌ பெறல்வேண்டு-மெனைதாஉம்‌ 
வா ப்முன்ன தாக வலிப்பிஸம்‌ போகாதே 
நாய்முன்ன தாகத்‌ தகர்‌, 
௭-௮, தன்னைவியலல்லான்‌  றன்மேற்‌ படையெழுவனாயி லவற்குப்‌ 
பின்னர்நின்‌ அ நலிவானைத்‌ தா னமைச்‌அளனாசல்வேண்டும்‌; வாய்முன்ன தாம்படி, 
பிணித்தீர்ப்பினர்‌ சசர்‌ தன்முன்னே நாய்வர யாதும்‌ போகாதாதலா னென்ற 


வாறு. 


(குறிப்பு) இ.ச, வளீயோரைச்‌ சார்ர்நிருக்கவேண்டுமென்கிற அ. 
 வாய்முன்னதாசவலிப்பினம்போகாதே, நாய்முன்னதாகத்தகர்‌ '” என்‌ 
ற,து செய்யுள்வமவாயமைர்‌ த பழமொழி. இதில்‌ நாய்‌ அ௮ணிகரு.தா.தூ 
நின்ற இட்டார்தசானமையால்‌ சகோபமையாகாதென அறிக. நாய்முன்ன 
காகத்‌ சசர்‌ எதிர்ச்‌ உப்போசாருவாருபோலப்‌ பின்னலிறெபான்முல்னர்த்‌ 
தன்னலிதிற்பான்‌ பைத ப்போச ரன்‌ எனப்‌ டெ ரருளொ(ிடபொருக்தி 
யுரைத்து: சொள்க. பின்னர்ரி.॥ இகளிவானைம்‌ தானமைத்‌ 2 ளனாசை 
யாவ, தர்பின்ன'ரின்று துண்பசையைதலியவல்லலலியானைத்‌ தனக்‌ 
குரியயைமைச்‌ துச்சொண்டி ரூக்தல்‌. சுகர்‌-பாட்டுக்கடாம்‌. 

157. வலியாளாக்‌ ௪ ண்டச்கால்‌ வாய்வாளா ரக 

மெலியாரை மீ.தாரு மேன்மை யுடைமை 


புலிகலாங்‌ கொள்யானைப்‌ பூக்குன்ற நாட. 
" வளியரைதச்‌ தாக்கு வி.ச, 


எது, தம்மில்லலியாரைக்கண்டச்சால்‌ வாயா லொன்றம்பேசாராக த்‌ தம்‌ 
மின்மெலியாரைச்சண்டா லடர்த்துச்செல்லுமேம்பாடடைமை, புலியொடுசலாப்‌ 


சொள்ளும்‌ யானையையடைய புற்குன்‌றகாடனே! வலிதன்றாமக்சவாம்‌ வலிதா 
யினவாறுபோலு மென்றவா௮, 
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(குறிப்பு இத, மெலியாரைமீதூரலாசாதென்றெ.௪.. வலியார்‌- 
அறிவு, ஆண்மை பெருமைகளச ற்‌ றன்னின்மிக்கார்‌. வாய்வாளாராகி 
என்ற இல்‌ வாயும்‌ என்னும்‌ இஜிவுறெப்பும்மையை விரித்து வாயானும்‌ 
ட ஒன்றும்‌ பேசாரா எனப்‌ பொருளுசைத்து க்கொள்க, அடர்த்துச்‌ 
செல்லுதல்‌-வலியப்பகைத்து மேற்செல்லுதல்‌. மேம்பாடுடைமைஎன்றது 
மீதூர்வான்‌௧ருத்தாற்சொல்லும்‌ மேன்மையாயெ செம்டொருளும்‌, கவி 
கருத்தாற்சொல்லும்‌ இழிதகைமையாயெ குறிப்பும்‌ ஒருங்குணரநின்‌ 
றது. வலிதன்றுமக்கலாம்‌ வவிதாயினவாஅ.போம்‌ என்றது “சிறிய 
கலகம்‌ பெரிய பகையானாற்போலும்‌' என ஓரி இிகாசமடியாகவந்த பழ 
. மொழிப்பொருளைச்சுட்டிதீ இட்டாந்தங்காட்டியவாறு. ௮௮ பிரசித்தி 
பெற்ற 2 ரமராவணயுத்தகாரணபான ராக்தஸாக்கிரமணமென்க, இத 
ஓமஃயொரை வலிய மேற்சென்றுவருத்தலும்‌, “மலியார்மேன்மேகபகை'* 
என்பது மேற்சென்ற மெலியாரை யெதிர்த்‌ தொறுத்தலுமாகிய வேறுபா 
நிண்மையான்‌ மாறுபாடின்மையறிக. இதன்‌ பழமொழி, “குட்டிக்கலகம்‌ 
குடியைக்கேடுக்கும்‌' என வழங்கப்பட ற ௮. 

158. மறுமையொன்‌ அண்டோ மனப்பட்ட வெல்லாம்‌ 

பெறுமாறு செய்ம்மினென்‌ பாரே-ஈறுகெய்யுட்‌ ' 
சுட்டி படையைக்‌ களைவித்துக்‌ கண்சொரிஇ 
யிட்டிகை இற்று பவர்‌. 
எ ௫, “மறபிறப்பென்பசொன்றுண்டோ? மனத்தா ற்காதலித்தனவற்றை 
பெல்லா அசரப்பெறுமாற்றைச்‌ செய்ம்மி னென்றெொருபர்க்‌ குறுதியாகவுணரச்‌ 


ட்டோய்த்ச பாகுபெய்தவடையை தகராமற்காத்துக்‌ 


(குறிப்ப) இத, ித்தினத்தார்பேச்சுக்குச்‌ செயிகொடுக்சலாகா 
சென்றெசா, மறுமிறப்பென்பதொன்‌.௮ண்டோ வென்ற இம்மையில்‌ 
கிதிவழியொமுகுவார்‌ மறுமையிற்‌ ஹேவரரய்ப்பிறந்‌ இன்புறுவர்‌ என்‌ 
ஐம்‌ ஆல்‌ இசவாதத்தை ஈம்பற்க; அவ ரவ்வின்பறுகர்தற்டெனாசக்‌ 
கூறும்‌ ம.றுமையென்பதேபில்லையே என அச்ரெயாதித்‌இியாற்‌ பாமத 
இரசனங்காட்டியவாறு, உண்டோ என்னும்‌ ஓகாரம்‌ எ திர்மறைப்பொரு 
னில்வந்தது. மனத்தாற்‌ காதலித்தனவற்றையெல்லாம்‌ அகரப்பெறுத 


* இருக்குறள்‌ ௮௭-ஆம்‌ அதிசாரம்‌, பசைமாட்‌9 ௧, 


திருக்குற்றுலமாலை 


பேராசைக்கள்ள தீதையுள்ளேயடக்கிப்பிறருக்கெல்லாம்‌ 
பாசாசையற்றவர்போற்றிரிவேன்பசுத்தோல்புனைந்து 
போசாசைகொண்டபுலிகானென்னாசையைப்போக்குகண்டா 
யோராசையுமற்றயோககுற்றாலத்துறைபவனே, 


கழிக்கும்பலபொழுடே 'தார்பொழுதாய்க்சலக்சாமலுள்ளே 
விழிக்கும்விழிவெளியாவதென்றோவெண்ணிலாக்க திரைப்‌ 
பழிக்குர்‌த்ரிகூடத்தருவிஈன்னீர்பகலோனைவெம்மை 
யொழிக்குர்‌ திவலைதெளிக்குங்குற்றாலத்துறைபவனே, 
செருயிக்கவலையுளர்‌ தமொறித்‌ இனம்பொருயிப்‌ 
பொருமிக்கரைவ தஃண்டி ரங்காய்புல்லும்பூடுங்கல்லுர்‌ 
தருமிக்கபட்‌மிருகங்களா திசராசாமு 
மொருமிக்சத்தெய்வவடி வாங்கு த்ருலத் துறைபவனே. 


சிறையோபடுவஇினிச்சவையோதினந்தான்படுசன்‌ 
மூறையோழுறையிடல்கேட்டிலையோமுன்னைநாளிற்செய்த 


குறையோகுறையுன்முன்னேநிற்குமோகொண்டகோபமென்னே 


உறையோங்குகொண்ட துலாவுங்குற்றாலத்துறைபவனே. 


தண்டேன்மலர்சொரிசண்பகச்சோலையுஞ்சர்நிதியும்‌ 
பண்டேபழகுநின்‌?சராசஇயும்பலவஎ மங்‌ 
சண்டேபிரிந்துந்தரித்ேதனென்போலொத்தசன்னெஞ்சர்தா 
முண்டேநின்கற்பனைக்குள்ளேகுற்றாலத் துறைபவனே. 


பொறுக்கும்படைகொண்டுகோபத்தைமாய்த்துப்புசையற்றுமான்‌ 


வெறுப்புவிருப்பற்திருப்பசென்றோவண்டம்விண்டுகிறு 
இறுக்கும்படிமலையைச்சிலையாகக்களர்பு ரங்க 
ளொறுக்குந்தனிப்பெருவீராகுற்றாலத்துறைபவனே, 


வருச்சாம்பலகரும்பைப்பார்ச்சசன்றொருவட்டெனவே 
பெருச்சாசைவிட்டுநின்றாளேபரவிப்பிறவியின்வேர்‌ 
கருக்கசாமலென்றுமென்சிந்தைக்குள்ளேயொருக்காற்தெளிவு 
மொருச்சான்மயச்சமூமாமோகுற்றாலத்‌.துறைபவனே, 


தீருகோடியம்புயதீதாடொழும்போதுசதுசயுச 
மிருகோடியுரொடிப்போதொச்குமேதுன்பமீட்டுங்சவ்வை 
யருகோடியுன்னைப்பிரிந்தாலசைகொடிப்போதமெனக்‌ 
சொருகோடிகோடியுசங்தாண்குற்றலத்‌ திறைபவனே, 


(61) 


(62) 


(68) 


(64) 


(65) 


(66) 


(67) 


(68) 
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திருக்குற்றுலமாலை 
காண்பதெல்லாங்கண்மயக்கமென்றேமனங்கண்டிருர்திம்‌ 
வீண்பலசெளலைச்குளோடியதால்லந்துமிட்டருள்வாய்‌- 
சேண்படர்கங்கைச்சடையாய்பிரமன்‌சரத்திலென்று 
மூண்பலிதேடுங்கரத்தாய்கு ற்றாலத துறைபவனே. 


கண்பார்த்‌.தச்சோரமிடல்கள்‌வரைவர்கைகள்ளயிட்டேப்‌ 
பண்பார்த்த தன்னைப்பணிவதென்றோபுயல்பார்த்துமின் று 
விண்பார்ச்குஞ்சாதசம்போலுன்னைப்பார்த்துநின்மெய்யருட்பா 
ஐண்பார்ச்குஞானப்பெருக்கேகுத்றாலத்‌ துறைபவனே. 


இறுசாலந்தாயர்மூலைப்பான்மயக்கஞ்செகத்தறிவு 
பெறுகாலமாதர்முலைமேன்மயச்கம்பெருங்‌ழெமா 
யிறுகாலம்வஞ்சப்பிணியான்மயச்‌ சமூன்னின்பத்தைகா 
னுறுகாலமாவதெக்காலக்குற்றாலத்‌ துறைபவனே. 


அணவங்சாட்டுவித்தாசையுங்காட்டுவித்தார்ச்குமில்லா 
காணமுல்சாட்டியமாயையினால்கெொட்கரு தசை 
வீணவம்போக்கவிட்டேனிரங்காய்கடல்வெவ்விடத்தி 
ூணலங்சாசமிடத்ராய்குற்றாலத்‌. துறைபவனே. 


கருரேயுங்கன்மப்பி தவியினோயுங்கருத்திற்கவ்வை 
பொருநோயும்பூண்டசரீ ரத இனோய்களும்போக்குந்தெய்வ த்‌ 
திருநீருடையநின்‌ித்ராகதிக்கரைசேர்ம்தவன்றே 
யொருரோயுயின்தித்தவிர்்தேன்குற்றாலத்திறைபவனே. 


மறைப்பொருளானநின்சேவடிவாழ்த்‌திவடவருவித்‌ 
துறைப்புனலாடிக்குழல்லாய்மொழியடன்சோதியுன்னை 
மிறைப்பொழுதாலுமுன்னே தியானிச்‌திருக்சகெஞ்ி 
அழைப்பிலையேயென்னசெய்வேன்குற்றாலச்‌் துறைபவனே. 


செய்வசெல்லால்குற்றமேயதனாற்செசத்சோர்சளென்னை 
வை௨செல்லாங்கொடுந்தட்டனென்றேசட்டவல்வினையா 
னைவதெல்லாமுன்பொருட்டேசரண்புச்குகானினிமே 
ஓய்வதுநின்பொருட்டையாகுத்றாலத்துறைபவனே, 


தேயாமயச்சந்தெளிக்தோர்கண்முன்னர்தெளிவொன்றில்லாப்‌ 
பேயாகநின்றபிதற்துவஞேமனப்பேதமையான்‌ 

மாயாமலத்‌ இச்குள்வலீணே டர்‌ தமயங்குமிர்த 
வொயாமயச்சர்தலிர்ப்பாய்குற்றுலத்துறைபவனே, 


(69) 


(70) - 


மூ 


(79) 


(78) 


(74) 


(15) 


(76) 


- திருக்குற்றுலமாலை 
எளியேனையாட்டுஞ்செயல்யாவமுன்செயலென்றுகனறாய்த்‌ 
செளியேனெவ்வாறுசெளிவிப்பையோதிரையேவரையே 
வளியேமறிபுனலேகனலேநெடுவானகமே 
யொளியேபரர்தவெளியேகுற்றாலத்துறைபவனே. 
அடக்கக்கொண்டாலுள்ளடங்‌இக்கொள்வேன்புவியா திக்குமீ 
கடத்திக்கொண்டாலுடர்‌ துசொள்வேனன்றிகானென்றென்னைச்‌ 
தொடக்‌கக்கொண்டாட்டமிடாதேசகலதொழிற்குமெண்சா - 
ணுடக்கைக்கொண்டாட்டியசித்தாகுற்றாலத்துறை பவனே. 


எழுதிண்புவியுசொடிக்கே றுஞ்சி்தையெரு தமங்கோர்‌ 
பொழுதென்னொருமடக்கேறிவரா துபுலன்கலப்பை 
பழுதன்றிச்சேர்க்கவல்லேனல்லனான்பரமாநிலத்தி 
லுழுதுண்டுவாழ்வதெவ்வாறோகுற்றாலத்‌. துறைபவனே. 


பிறர்பொருளா9ித்‌துப்பொய்பேசெச்சாணும்பிழைப்பத ற்கா 
யறமுதனான்குநிலைபிழைத்தேனடியார்க்கடிமைத்‌ 
திறயிலனாலுரின்னடியார்‌திருக்கூட்டமல்லா 
அறவிணிவேறிலையாள்வாய்குற்றாலத்‌ துறைபவனே. 


கொலைபாதசஞ்செய்யக்சற்றேனுன்பச்தர்குழாத்திற்செல்ல 
மலையாதவுண்மைவரக்கற்றிலேனெனைவாழ்விப்பையோ 
நிலையா ரணவ்களுச்கெட்டா தரா.தநெடுவெளிச்சே 
யுலையாதவானர்தக்கூத்தாகுற்றுலத்‌துறைபவனே. 


அலமென்றாலுமமுதாமுனைக்கண்டவாடரவின்‌ 
கோலமுமாலையின்கோலமதாங்கொடியேன்வினையுக்‌ 
காலமுஞ்சாலான்றாவசென்றோவரைசாலருவி 
யோலமென்றார்க்கும்‌ தறைகும்குற்றால,த்‌ துறைபவனே. 


தொண்டென்றுனக்குப்புரியேன்மகளிர்சுரிகுழற்கே 
வண்டென்றுமாலையென்றுஞ்சுழல்வேனெனைவாழ்விப்பையோ 
விண்டொன்றும்வெள்ளிப்பொருப்பாய்விருப்பும்வெறுப்புமில்லா 
யுண்டென்றவர்மனத்துள்ளாய்குற்றாலத்‌ துறைபவனே. 


வன்பெருங்காயமெடுத்‌தவர்யார்க்கும்வருவதின்பத்‌ 
தன்பங்கள்கூடத்தொடர்ர்தல்லவோதொடர்ந்தாலுமித்தை 
யென்பரஞ்சாட்டியிடையாமலொன்றுபட்டென்றைக்குகா 
னுன்பாஞ்சாட்டியிருப்பேன்குற்முலத்துறைபவனே. 
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(77) 


(78) 


(79) 


(80) 


(81) 


(82) 


(83) 


(84) 
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திருக்குற்ுலமாலை 


செகக்தொறுஞ்சென்றசெனித்தலுத்தேன்சென்மந்தோறும்புல்லர்‌ 
முகக்தோறுஞ்சென்றலுத்தேனிரங்காய்முனிவோர்மடவா 
ரகக்தோறுமுண்பலிக்காய்‌கடர்‌, 'தாயயன்மாலென்றிங்கே 
யுகத்தோறம்பேர்பெற்றிருக்தாய்குற்றுலத்‌தறைபவனே, 
சென்னிறவேழமுகத்தெம்பிரானையுந்தென்னிலஞ்சிப்‌ 
பன்னிருசையனையும்பயக்சாய்வெற்பரசன்பெற்ற 
கன்னியைக்கைவசமாக்கக்கொண்டாயென்கருத்தையெல்லா 
முன்னிருதாள்வசமாக்காய்குற்லத்துறைபவனே. 


வாலத்தனையுமொடுக்கியிக்காய்வினைவாய்பிளர்‌. த 
காலக்சடும்புலிபாயமுூன்னேசெண்பகாடவிக்கே 
யேலஃகுழன்மடமாதொடுநீயுமிருக்ததிரு 
வோலக்சங்சாட்டியருளாய்குற்றாலத்‌ தைபவனே. 


பத்தியுமில்லைவயிராக்யெயில்லைபாரிலுண்மைச்‌ 
சத்தியமில்லைதலமாகிலுமில்லைசார்க்தகுணப்‌ 
பு.த்தியமில்லைகொடியேனிருக்ததுர்ப்புத்‌ இக்கு . 
யொத்திருர்செப்படியாள்வாய்குற்றாலத்‌ தறைபவனே. 


பழுக்குழுன்னேயுடல்கொய்க்குமுன்னேபக சததாவியெல்லா 
ஈழுக்குமுன்னேயட்கொறுமுன்னேசமன்பாச த்தின 
விழுக்குமுன்னேகண்கண்மூடுமுன்னேயிரதங்கடைவா 
யொழுக்குமுன்னேவக்‌ துதோன்றாய்குற்றாலத் துறைபவனே. 


குருலாக்கியங்கள்சல்லேன்பத்தர்கூடுங்குமாத்‌இத்செல்லேன்‌ 
திருவாச்குமுண்மைசெனிர்தகில்லேன்றெளிவேதுமின்‌ றி 


பெருவாச்‌ுமெலும்பானேன்முழுப்பித்தனென்னையுமோ 
குருவாக்விட்டெனையான்வரய்குற்றாலத்துறைபவனே. 


சுகத2சபாச ச்திஞலேபிறவித்தவட்‌௫க்குகான்‌ 
முகமவைச்தமோசம்‌,சவிர்ர்தடவேருதலந்தமிலாப்‌ 
பகலுற்றசுத்தலெனி 


ச்கெயிருக்குகின்பாதபத்ம 
யுகபத்திமுற்துச்சருவாய்குற்றுலத்துறைபவனே. 


வினைப்பாதகர்க்குண்முழுப்பாலி யாகியும்வெட்சமின்றி 


(85) 


(86) 


(87) 


(88) 


(89)- 


(90) 


(91) 


எட வமர மக்கட்‌ உன்‌ தன்‌ க ல்‌ ப ன 
யெனைப்பார்க்சயார்மிச்சசென்‌ெ அண்ணுவேனுன்னையென்றுமொன்றாய்‌ 


கீனைப்பாரிகழ்ச்‌மெழெச்லெர்தாலுகிலைமைவிடா 
குளைப்பாசஞ்சாட்டியிருப்பார்கு ற்ருலத்துறைபவனே. 


(92) 


திருக்குற்றுலமாலை 


எனசெனக்கென்றுதவிப்பதல்லாலுனையெண்ணுதற்கென்‌ 
மனதுச.ற்றாலுமுண்மையண்டோவஞ்சனேனுமுன்னை தீ 
தனதுபட்டாஇக்சம்போலேசமிழ்க்சவிசாற்றுவது 

முன அகட்டாயத்தொழில்காண்குற்றாலத்‌ துறைபவனே 
மூடக்கிட்டுமாயப்பிறவிக்குள்ளேவிட்டுமூட்டியென்னைத்‌ 
துடக்ிட்கொனென்றுபேச்சிட்டதென்வசைசுழ்க்துவட்டச்‌ 
கடற்குட்டயிட்டபுவனிக்கெல்லாமொருகம்பத்திலே 
யுடக்ட்டகுத்திரதாரீகுற்றாலத்துறைபவனே. 
அ௮ன்பதுவைத்துனைப்போற்றுகலேனடியார்க்கெளியா 
யென்பதுச ற்றுங்கருத்திலுன்னேனெனையாட்கொள்வையோ 
முன்பதமத்தயன்மாலானவர்முதலொன்றுக்கொவ்வா 
வொன்பதுமானவொளியேகுற்றாலத்‌ துறைபவனே. 


மலைவாய்க்குவடன்னவார்முலையார்க்குமயல்கொடுதேக்‌ 
கிலைவாய்ப்பபுனல்போலலைந்தேனஞ்சலென்‌ றருள்வா 
யலைவாய்ப்படாததெள்ளாரமுதேதுளையாதமுத்சே 
யுலைவாய்ப்படாதசெம்பொன்னேகுற்றாலச்‌.தறைபவனே. 


தடுக்கும்பொழுதிலணுவளவேனுந்தடுத்துக்கொள்வாய்‌ 
கொடுக்கும்பொழுதிலெல்லாங்கொடுப்பாய்‌ திருக்கூத் துக்குநீ 
யெடுக்குஞ்சொரூபங்களாரறிவாரெனையாள்புலித்தோ 
லுடுக்குஞ்ச தாஈந்தயோக£ குற்றாலத்‌ துறைபவனே. 


நின்னாச்‌சரமமுனியாச்சரமநின தடியார்‌ 
பொன்னாச்‌சிரமமும்பூவாச்‌ ரெமமும்பூமடந்தை 
மன்னாச்‌ரமமுமன்னுவர்காண்மன த்தா லும்வஞ்ச 
ருன்னாச்‌சிரமபதத்தாய்குற்றாலத்துறைபவனே. 
இரையற்றஞானக்கடலுடையாயுனைச்சேர்க்‌துசென்மக்‌ 
கரையற்றவாரிகடக்கனெறவாறுகருணைசெய்வாய்‌ 
புரையற்ததொண்டர்மன த்தேயிரும்‌தபொருள்விளைக்கு 
முரையற்றமோனவுணர்வேகுற்றாலத்துறைபவனே, 
நித்தர்கள்போற்‌.ஐகின்னாவணிமூலத்‌ தினெல்லைவர்‌ து 
முத்தமிழ்பாடக்கருணசெய்தாண்டனைமுற்‌ றயினிச்‌ 
கொத்தடியேனுக்குன்பொற்பதர்‌தாகுழல்வாய்மொழியா 
ஞூத்தமிபாகமுவந்தாய்குற்றாலத்துறைபவனே. 


முற்றும்‌. 
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(93) 


(94) 


(96) 


(96) 


(97) 


(98) 


(99) 


(100) 


ஸ்ரீ 


அரும்பத வுரை. 


காப்பு. 


பரவுதல்‌ துதித்தல்‌. பும்சலர்‌-.- 
உயர்ந்தோர்‌. தாமம்‌_— மாலை, தந்தி 
யானை. துணை. துணைவன்‌. செக்தில்‌- 
இருச்செம்‌.தூர்‌. இணை— இரண்டு. சர 
ணம்‌-- திருவடி, 


நூல்‌. 


(1) மூவர்‌திருப்பாடல்‌-தேலார 
ம்‌. வ, எனத குரளாய்மொழி கத்‌ 
றாலத்‌ தெழுர்தருளியுள்ள அம்பிகை. 
வேட்சை-ஆசைப்பெருக்கு. பெண்‌, 
பூமி,பொன்‌ என்னுமிவற்றில்‌ வேட்‌ 
சையை ஈஷணுத்‌இரயமென்பர்‌ வட 


நூலார்‌.  ஒழி-முதனிலைத்சொழிற்‌ 
பெயர்‌. 
2) கின்வழிகில்லாமல்‌ -- உன 


க்கு வழிபாடுசெய்யாமல்‌. யானென 
தென்னும்‌ வழிதனக்கேறி அகங்கார 
மமசாரங்களைப்‌ பின்பற்நிச்சென்‌்ற. 
இவர்‌ தடை -- பஞ்சேர்திரியங்களின்‌ 
விஷமப்‌ பிசவிர்த்தி. கனம்‌-பெருமை. 
கேள்‌ சற்றம்‌. 

(8) பசம்‌--இது முன்னிரண்‌ 
டடியிற பிரயோசனம்‌ எனவும்‌, மூன்‌ 
ருமடியிற்‌ புசவிடம்‌ எனவும்‌, கான்கா 

மடியில்‌ முழுமுதற்கடவன்‌ எனவும்‌ 
பொருள்சர்த ௮, புலவி ஊடல்‌, 


கல்வித்‌ 
சேச்கம்‌--சேவாரம்‌ இருலாசசம்‌ முத 
விய தாற்பயிற்ஒகி றைவ, சேறுதல்‌— 
தெளிதல்‌. ஊச்கம்‌_முயற் து தூக்‌ 
கமம்‌, 

(5) பொடப்பு-௮ு.லு பலம்‌. 
மூவர்‌. சாசகாசரன்மக்களான வித்‌ 
இன்மாலி, தாரசாக்ஷன்‌, கமலாகஷன்‌ 


என்பார்‌; சுதன்மன்‌ சலன்‌, சுபுத்தி 
என்றுங்‌ கூறுவர்‌. சோட்டை-திரி 
புரம்‌.கொன்ற-—அழித்த. மந்தகாசம்‌- 
புன்சிரிப்பு. படை ஆயுதம்‌. 

(6) இச்செய்யுள்‌, “£பாணினைம்‌ 
அட்‌” மென்னு முதற்குறிப்புடைய 
இருவாசசப்பாடலை ௮டியொற்றியது, 
பூர்தல்‌-பிரிதல்‌. தரித்தல்‌-பொறுத்தல்‌ 
பூத்ருப்ப எவ்வளவு உணவிடினும்‌ 
போதாத, “என்‌ பற்றாப்‌ பகெண்டு 
அமுகாட்டி, கோயறப்‌ பார்க்கவல்ல? 
என்பது, இப்பிறவியில்‌ எனக்கு உண்டி. 
முதவியன அளித்துப்‌ ப௫ப்பிணி 
யொடு பிறபிணியு மகற்றி என்னைப்‌ 
பாழுகாக்கவல்ல எனவும்‌,என்னுடைய 
நீங்காத பசியை நோக்‌ என்னைச்‌ 
சேவஞச்கி அமுதலுட்டிப்‌ பச ஈரை 
திரை மூப்புப்‌ பிணி முதலியவற்றைப்‌ 
போக்கப்‌ பாதுகாக்க வல்ல எனவும்‌, 
நீரதிசயானம்தத்தையடைவதில்‌எனக்‌ 
குள்ள நீங்காத ஆசைமிகுதியை நோகச்‌ 
இத்‌ தனத கருணாம்ருதத்தை எனக்‌ 
கூட்டிப்‌ பிறவிப்பிணியொழியச்‌ குளி 
ரக்சடாக்ஷிக்கவல்ல எனவும்‌ பொருள்‌ 
த்து, குற்றாலகாதன்‌ சன்னைப்பணி 
வார்க்கு இம்மை மறுமையின்பத்தொடு 
வீட்டின்பமு மளிக்கவல்லனென்பதும்‌ 
குறித்து நின்றது. 

(7) மறையாடும்‌ வேதம்‌ 
சொல்லுனெற.சிறை-இறகு. உறை-- 

ஸி, 


(8) ள்ளை-ளி, இருபைஇன்‌ 
பால்‌-சருணையாகிய இனிய அமுதம்‌. 
பிள்ளைசள்‌--குமரவேள்‌, திருஞான 
சம்பந்தர்‌ முதலியோர்‌, வள்ளை--உலக்‌ 
சைப்பாட்டு, ௨ள்‌--மனம்‌. 

(9) லேசை--பொதுமகள்‌. 
விண்ணு னோர்‌ பூசைபுரியும்‌ அம்போ 
கத்தான்‌? எனக்‌ கூட்ட, அம்போ 
௫ுசம்‌-—தஃமரை, நிறைந்தசம்பூரணம்‌- 
சருவலியாபகம்‌. 


0 


(11) சன்மம்‌-- இருவினை, 
அரும்பி ிறிதாகத்தோன்றி. ௮வா- 
ஆ ௪. இம்புலன்‌--ிம்பொறிகளா 
லும்‌ நுகரப்படும்‌ விஷயங்கள்‌. அவை 
சுவை ஒளி ஊறு ஒசை நாற்றம்‌ என்‌ 
பன. சென்மவியாதி--பிறவியாகய 
பிணி (ரணம்‌). சத்ரமிடுதல்‌-—அறுத்‌ 
இச்‌ காரமிடுதல்‌, 

(12) அமயம்‌-பொழுது, சண்ப 
காடவி--சண்பசச்சோலை. 

(13) தட்டழிதல்‌--நிலைகலங்கு 
தல்‌. தேங்குதல்‌--நிறைதல்‌, ஓங்கார 
வட்டம்‌--பிரணவம்‌. 

(15) ஒல்லாமல்‌-- இகழாமல்‌. 

(18) கெளவை கலக்கம்‌, 

(20) மூட அடிமரம்‌. சாகை- 
வேதறாற்பிரிவு. அறமுதனான்கு--௪.து 
ர்வித புருவநார்த்தங்கள்‌; அவைஅறம்‌, 
பொருள்‌, இன்பம்‌ வீடென்பன. 

(22) பணிலமறுகு-- சங்கவீதி, 
பவமறுகு--சென்மலீதி. 

(29) அசைமாத்திரை--௮ரைச்‌ 
கணம்‌, கபாடஞ்செய்தல்‌-—கதவடைத்‌ 
தல்‌, 

(24)--சான்‌--வாசனை. வெமது 
கற்கை-குற்றாலத்துள்ளதொரு தீர்த்த 
விசேடம்‌. 

(25) கலுழன்‌-— கருடன்‌. 

(27) பன்னுதல்‌_— சொல்லுதல்‌, 
உன்னுதல்‌_— நினைத்தல்‌, போதித்தல்‌- 
அறிவுறுத்தல்‌, 

(28) குரம்பை கடு (உடல்‌), 
மருண்டேன்‌— மயங்கினேன்‌. சத்தாம்‌ 
புயம்‌-—மனத்தாமரை. 

(29) சண்டன்‌--யமன்‌, 

(80) வாதித்தல்‌-- து ன்‌ பப்‌ 
படுத்தல்‌. கழிசல்‌--கழிக்கத்தகுந்தது. 

(31) உழை-மான்‌. 

(33) புரத்தல்‌- காத்தல்‌. உற்‌ 
பனஞானம்‌--உண்மை ஞானம்‌. 


(34) அருவம்‌-- உருவமில்லா 
தது. சொருவம்‌ -- உருவமுள்ள, 
செரு--போர்‌. அளித்தல்‌ காத்தல்‌, 

(35) அருணாட்ட ம்‌ அருட்‌ 
பார்வை. ஒன்றுமறியார்‌ என்பது ஒன்‌ 
றறியார்‌ என்றானஅ விகாசம்‌. 

(36) சென்னி-—தலை, வேதா- 
பிரமன்‌, விதி நியாமகன்‌. வித்த 
விதை. 

(37) பஞ்சபூதவிடயம்‌, வெறி 
விடயம்‌ எனக்‌ கூட்டுக. 1 விடவோ 
செலுத்தவோ. 2 விடவேவோ--நீக்க 
வோ. கவுரி--பார்வதி. 

._ (98) நலிதல்‌--வருந்தல்‌, ஓடுக்‌ 
கம்‌--அழிவு, தோற்றம்‌--பிறப்பு. 

(40) தயா--கருணை. 

(41) ஆற்பதம்‌ என்பது அஸ்‌ 
பதம்‌ என்னும்‌ வடமொழியின்‌ சிதைவு. 
பற்றுக்கோடென்பது ௮தன்பொருள்‌, 

(42) உரகம்‌--பாம்பு. சடாடவி- 
சடைக்சாடு, 

(43) தாறு-அடர்ர்தபுதர்‌,மனம்‌ 
ஊறுபடாத--மனம்‌ வருந்தாது, 

(44) மறுச்‌ெ-கலக்கி, சுறுக்கு-- 
விரைவுப்பொரு ஸஞுணர்த்துவதோர்‌ 
குறிப்புமொழி. குறுக் குறைத்து. 
தறுக்குதல்‌செருக்குதல்‌, மந்தி 
பெண்குரக்கு. மொக்க தின்று, உறு 
க்க அதட்டி. 

(45) ௮ ம்‌ இ மாலைக்காலம்‌. 
காலன்‌— யமன்‌. தெறுதல்‌-அழித்தல்‌. 
அந்த்யகாலம்‌—முடிவுராள்‌, 

(46) ஆடன்மாமன்றுஅசிறந்த 
ஈடனசபை, 

(58) இம்பர்‌ இவ்விடம்‌, உம்‌ 
பர்‌—தேவர்‌, கானவர்‌—குறவர்‌. 

(60) சடைவு வெறுப்பு. 
குலாமர்‌--உலோபர்‌. இடக்கண்‌. 
துன்பம்‌, கெளவை செயல்‌. ஈடழித்‌ 
தல்‌_—பெருமைகெடச்செய்தல்‌, 


...  யத்தையளாவிய. 


(62) பகலோன்‌ சூ ரியன்‌. 


(74) உறைப்பு வன்மை. 
(99) வளி சாற்று, . 

(78) புவியாதிட நிலம்‌ மூதவி 
யன. 


(80) ஆத்து விரும்பி. சாண்‌ 
என்றது சரணனவினதாகிய வயிற்‌ 
தைக்குதித்‌தநின்‌றஇ. உம்மை இழிவு 
சிறப்பு. 
(81) ஆரணம்‌] வேசம்‌. 
(82) ஆலம்‌ விடம்‌, 


(83) விண்டு ஒன்‌. 'அம்‌-—ஆகா 


(84) மித்தையென்பா--பொய்‌ 
யென்று சொல்லுவர்‌ (பிறர்‌). அஞ்சு- 
பஞ்சகவ்வியம்‌. ஆட்டி-அமிஷேகஞ்‌ 
செய்து. இடையாமல்‌— வருந்தாமல்‌, 

(87) எலம்‌-மயிர்ச்சாந்து. 

(89) சொய்த்தல்‌--- இளைத்தல்‌. 
ஈழுக்கல்‌--மூடுபோக்டுப்பிரித்தல்‌. உட்‌ 
கி மடிந்து, 

(90) எருவாக்கிடு மெலும்பு-- 
பயிர்க்குறமாகவிடு மென்புத்தாள்‌. 

(91) பாதபத்மயுகம்‌--இரண்டு 
திருவடி தீ சாமரை. 

(93) பட்டாதிக்கம்‌-- பட்ட 
பரம்பரையாயுள்ள பெருமை, 


உ 
மஅரைத்தமிழ்ச்சங்கத்‌.து 
1921 ஞூ எப்பிரல்மாத வரவு செலவு கணக்கு. 


வரவு } | 
விவரம்‌ 1921 | 1920 விவரம்‌ 
- April April 


I ஜோ SECTION: ” ன | ர கெர்‌, 80௧100: 


(1) Donations, Contributions 3 
க்‌ வரவு ச 1001512211 ae jer 


(1) EsrABLISHNENT:— 


(a) மானேஜ்மெண்டாபீஸ்‌ 

(2) சள்சப்‌ பதிப்புப்‌ புத்தகங்கள்‌ ்‌ | |ப்பச்திகட்குச்‌ சம்பளம்‌ செல்‌ ... 

வித்றவகையில்‌ வரவு ட 126 (வை (6) கலாசாலை உபாத்தியா 
| (யர்கட்குச்‌ சம்பளம்‌ செல்‌ 

(௦) மாணவர்கட்குப்‌ போ 


{3) Miscellaneous வசவு ae 10/18|...|“... 


ஷணைச்காகச்‌ செல்‌ 
மொத்தம்‌ ௩. ... 180 1... 69,867] 9-9 (d) Literary Seotion 8 
_- வை பர்திகட்குச்‌ சம்பளம்‌ செல்‌... 
IT EprroRIAL SECTION: (2) Stationery, contingen-|. 


01௦8. வாங்‌ இயவகையில்‌ செல்‌ 
(3) புத்தசசாலைக்கு வரும்‌ பத்‌ 
மிகைக்குச்‌ சந்தா செல்‌ > 


@) சன்கத்தின்அங்கச்‌ னர்சளிட 
மிருர்‌.து. சம்சா வாவ கக சிவக வட lasses 


(4) சல்சச்சட்டடலசையரா ரிப்‌ 
பேர்‌ சம்பக்சமாகச்‌ செலவு | ஃஃ 
(5) சபால்‌, ச * இிவசையில்‌ செல்‌ 
(6) புத்தசப்பிரசர சம்பர்த 
[மாகக்‌ சாசெக்‌ இரயம்‌ அச்சுக்கூவி 
சையித்‌ செலவு 

(7 2) சங்கச்‌ ரில்லரை வேலைகள்‌ 
-[சம்பர்தமாக அச்சுக்கூலி, பைண்‌ 
ங்கூலி வகையிற்‌ செலவு : | 5% 
(8) சங்கப்பரீறைகள்‌ டம்‌! 
மாகச்‌ செலவு : 
(9) Mixcellaneous செலவு ... 


சள்த்சம்‌ கூ. 
்‌ mt நடக ரல 


மப்பு 


(6 சங்கம்‌ பிரஸ்கில்‌ஈடச்‌,௪ 


மொத்தம்‌ ந. ஃ 
வேலைகனார்மு அச்சுக்‌ : 


கூலி வரவு 
3) ஸ்ட வேலைசட்சாசக்‌ காலி மம EprroriAL SECTION: 
இரயம்‌ வரவு ஷு 


(3). ப்‌ டிகை lel 0 கி பரி 04 
ப்‌ 23 0) சிப்பர்‌ இகட்குச்‌ சம்பளம்‌ 
ஐ) பட்டத ்‌ சல்‌ 
(2) செந்தமிழ்ப்‌ ப்சதிறிசை ச சம்‌ 
பர்‌ சமாக வாங்யெகாகிசம்‌ அச்சுக்‌ 
-/கூலீவகையில்‌ செலவு 

(8) சபால்‌, தர்‌. இவசையில்‌ செல்‌ 


வழு எச்சம்‌ பைண்டில்‌ “பி 
. ஸில்‌ ஈடக்ச வேலைகளுக்‌ 
01 பைண்டி௰்‌ ௪ ரர்ஜ்‌ 
வாவு ! ரக AEA SESE 
ணை அனி மொத்தம்‌ ந, .. 

மொத்தம்‌ ௩ ... [40 ள்‌ 265]...... 7 


மல்‌ 


- III இற 501101: 


(a) Printing, 


(1) ப்பர்‌ திகட்குச்‌ சம்பனம்‌ 
சல்‌ வ 
(2) அச்சாபீசிற்கு டைப்ஸ்வகை 
யரா வாங்‌வயெவகையில்‌ செல்‌ 
(3) Fumnitue வாங்யெ வகை 
யில்‌ செல்‌ ்‌ 27 
(4) Contingencies வால்மெ 
வகையில்‌ செலவு ட 
(5) Miscellaneous செலவு ., 


(b) Binding. 
(1) சப்பக்திகட்குச்‌ சம்ப ப்‌ 
செல்‌ 


(2) Contingencies வரங்‌ இய 
வகையில்‌ செலவு 


i மொத்தம்‌ ரூ 


ஆசமொச்சம்‌ வரவுரூ. .. 570, 2) 6 08,708 9! 9 ஆக மொத்தம்‌ செலவு ரூ. 


த்தன சையி மாச முடிவில்‌ மீதியிருப்‌ 3 ந 
வ்‌ அங்கத 1995 1117 


ட 
| 


ருப்பு தொகை ரூ. ... il 4 202815 சொசை | 88914 8: 
தசமொத்தம்‌ ரூ. | 1859/14/10 64 கு ஆகமொத்தம்‌ ரூ. ...] 1852 டன்‌ 64,822, 3... 
1 By 0. Pass Book  650-0-0 | | 
ட வேட on hand __189-14-8 
Audited and. found correct.  LAKSHMINARAYANANY 
Vv. S. RAMASWAMI, ந Ag. Manager. 
AUpITOR. ; MADURA TAMIL SANGAY, 


ன்‌ (2௮ அமவ] 15 ன்‌ 2591. 


3 
tas ௩ 


மஅரைத்தமிழ்ச்சங்கத்‌ த 
1921-6 மேமாத வரவு செலவு கணக்கு, 
- வாவு , al செலவு 
விவரம்‌, 1921 | 1920 ரி விவரம்‌ 1921 1 19207 
May |. May May |. May 
- | | 
T GENERAL SECTION: | I GENERAL SECTION: | 

| (1) PSTABLISHNENT:— | 

(1) Donations Contribu- | (4) மானேஜ்மெண்டு ஆபீஸ்‌ 1): 15 | 
(0 வகையில்‌ வசவு ... 100...]...| | | ப்பர்திகட்குச்‌ சம்பளம்‌ செல்‌ , 164 8 8 | | 

ர [51 | யன்‌ (6) கலாசாலைஉபாச்தியாயர்‌ 121] | 

(2) சங்கப்பஇப்புப்‌ புத்தகங்‌ 1421-4] | கட்குச்‌ சம்பளம்‌ செல்‌ 1071... | 
கள்‌ வித்தவசையில்‌ வரவு. |  -39/10 6 | (2) மாணவர்கட்குப்‌ போஷ |] 124 

| | ணைக்காசச்‌ செல்‌ 126, 7| 2 | 

(8) Miscellaneous வரவு ...|. ... | 6 (d) Literary Section (சீப்‌ |] | 
i! _-|பந்திகட்குச்‌ சம்பளம்‌ செல்‌ வி. | 
மொத்தம்‌ , 18911... 118......] (2) Stationery, contingen- 31” | | 
அட்‌ பு: _ (5 வாங்யெவகையிற்செல்‌ ... 17 811 1] 
| (8) புத்தசசாலைக்குவரும்‌ பத்தி |] | | 

II KpIZORIAL SECTION: [| | ரிகைக்குச்‌ சந்தா செல்‌ 212. | 

1 (4) Funitwe வால்யெ வகை ஏ | ்‌ 

0) கக்கத்‌ அல்கத்தினர்‌ [42 4] யில்‌ செல்‌ ௮12... | 
களிடமிரும்‌து சச்தாவரவு ப்ப (5) சல்கச்சட்டட  வகையமா | i 
ரிப்பேர்சம்பர்‌தமாகச்‌ செலவு ,.., 5715. |- 4 


உ 


ட்டு சபால்‌ அவைக்கு ப. 
ம்‌ 7 திழச்ப்பிரகரரம்பர்‌ தமாக | 
) *செச்சமிழ்‌"ப்‌ பஸ ய ப 


(8 ்‌ 'தக்ெயம்‌ அச்சுக்கூலி வசை 
டி தொருதிசள்‌ வி, ற்‌ செலவு 

வசையில்‌ வரவு ஜி 0117. | 9) சங்சச்சில்லரைவேலைசள்சம்‌ 

நீ டப) பர்சமாக அச்சுக்கூலி; பைண்டுச்‌ 


மொத்தம்‌. ... 108 1... | 8010...கூவிலசையித்‌ செலவு 

pA (9) சஸ்கப்பரிளைநகள்‌ சம்பர்த 
ாகச்‌ செலவு 41211 ச. உவ 
(10) Miscellaneous செலவு 1 


| 


நக SECTIONS , க 


(a) Printings 
(1) சஸ்சம்‌ மிரஸ்ஷில்‌ ஈடர்ச 
வேலைகளுக்கு அ ச்சுல்‌ 
ர வாவு 


மொத்தம்‌. ப ம 552... 11 


ஜு ரண எ 


1]. FprroprAy SrCrION: 
(2) வேலைகட்காசச்‌ கா AD AE 
ee வரவு (1) சிப்பக்‌இிகட்குச்‌ சம்பளம்‌ 
- | செல்‌ 
(0) ப்பட்‌ ஒத்து வரவு.. 
௫ (2) செந்தமிழ்‌? ப்பத்திரிகைசம்‌ 
ர்‌ ல 6) Binding: 
21) சங்கம்‌ பைண்டில்‌ ஆபீசில்‌ 
ப கடந்த த்‌ 
தி ன பைண்டிங்சார்ஜ்‌ வரவு , 


பந்தமாச வாங்கெ காதம்‌ அச்‌ 
சுக்கூலி வசையித்‌ செல்‌ 


(8) சபால்‌, தர்‌ திவகையிற்செல்‌ 


மொத்தம்‌ ; மொத்தம்‌ ... 
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த்‌; 


177 Prrss SECTION: 


(a) Printing: 


(1) சிப்பர்‌இசட்குச்‌ சம்பளம்‌ 
செல்‌ 


(2) அச்சாபீஹித்கு டைப்ஸ்‌ 
வகையரா வால்‌யெவகையில்‌ செல்‌ 


(8) ரிப்டோர்‌ வசையிர்செலவு... 


(4) Contingenvies வாக்ய 
வகையில்‌ செலவு 


(5) Miscellaneous செலவு ... 
(b) Binding: 


(1) சிப்பர்‌திகட்குச்‌ சம்பளம்‌ 
செல்‌ 


(2) Contingencies < வால்ஓெய 
வகையிற்‌ செலவு த 
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